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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Перера (Шри-Ланка), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 15 повестки дня (продолжение)

Культура мира

Доклады Генерального секретаря (A/72/488 
и A/72/621)

Проекты резолюций (A/72/L.21 и A/72/L.26)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы напомнить чле-
нам Ассамблеи о том, что на своем шестьдесят пер-
вом пленарном заседании, состоявшемся 1 декабря 
2017 года, Генеральная Ассамблея приняла по это-
му пункту повестки дня резолюцию 72/17, озаглав-
ленную «Последствия террористических актов, на-
правленных против мест отправления религиозных 
обрядов, для культуры мира».

Сейчас я предоставляю слово предста-
вителю Алжира для представления проекта 
резолюции A/72/L.26.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-арабски): От 
имени всех авторов проекта резолюции A/72/L.26, 
озаглавленного «Международный день, посвящен-
ный жизни в мире друг с другом», я имею честь 
представить соответствующий проект резолюции 
на этом пленарном заседании Генеральной Ассам-

блеи. Я хотел бы выразить признательность всем 
странам, которые внесли свой вклад в подготовку 
этого проекта резолюции, а также его авторам, в 
особенности арабским и африканским странам и 
другим дружественным делегациям.

Проект резолюции, предложенный Алжиром, 
подготовлен по итогам неофициальных консульта-
ций между странами, которые прошли в транспа-
рентном и конструктивном ключе. Благодаря это-
му нам удалось подготовить консенсусный текст, 
в котором учтены озабоченности и интересы всех 
сторон.

(говорит по-английски)

Алжир является родиной Блаженного Авгу-
стина, аль-Кахины, Лаллы Фатмы Н’Сумер, эмира 
Абд аль-Кадира и Роже Анена. Эта страна приняла 
у себя Франца Фанона и Мириам Макебу. Она так-
же стала второй родиной для Нельсона Манделы, 
как он сам говорил об этом. Алжир расположен на 
перекрестке многих культур, традиций, религий и 
цивилизаций, которые сформировали его прошлое 
и значительную часть его настоящего и которые 
продолжат определять его будущее. Мы будем и 
впредь оставаться открытым обществом.

(говорит по-французски)

Находящийся сегодня на нашем рассмотрении 
проект резолюции содержит 13 пунктов преамбу-
лы и 7 пунктов постановляющей части, в первом из 
которых 16 мая провозглашается Международным 
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днем, посвященным жизни в мире друг с другом. 
Цель этого проекта резолюции заключается в даль-
нейшем поощрении жизни в условиях мира, терпи-
мости и мирного и гармоничного сосуществования, 
а также взаимопонимания и уважения без различия 
расы, национальности, пола, цивилизации, языка 
или религии.

(говорит по-испански)

В проекте резолюции также содержится при-
зыв ко всем государствам-членам продолжать со-
действовать примирению в интересах обеспечения 
мира и устойчивого развития, в том числе на основе 
взаимодействия с населением, религиозными лиде-
рами и другими соответствующими субъектами. 
Кроме того, в нем предлагается структурам систе-
мы Организации Объединенных Наций и другим 
международным и региональным организациям, а 
также гражданскому обществу, включая неправи-
тельственные организации и самих граждан, отме-
чать Международный день, посвященный жизни в 
мире друг с другом.

(говорит по-французски)

Я хотел бы также подчеркнуть, что проект резо-
люции представляет собой модель сотрудничества 
и гармоничных отношений между гражданским 
обществом и государствами. Сегодня здесь присут-
ствует шейх Халед Бантуне, почетный президент 
Международной суфийской ассоциации «Алавийя» 
и духовный наставник суфийского ордена «Ала-
вийя», который имеет консультативный статус в 
ЮНЕСКО. Я процитирую отрывок из заявления, с 
которым он хотел бы выступить здесь:

«Внутренне присущая нам человечность про-
является ярче всего, когда каждый из нас реша-
ет жить полноценной жизнью на благо себя и 
других и вместе с другими».

Именно такой дух лежит в основе наших совмест-
ных усилий, которые привели к подготовке этого 
проекта резолюции.

(говорит по-арабски)

В заключение авторам хотелось бы, чтобы про-
ект резолюции A/72/L.26 был принят консенсусом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 

слово представителю Малайзии для представления 
проекта резолюции A/72/L.21.

Г-н Яакоб (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я имею честь представить проект резолю-
ции A/72/L.21, озаглавленный «Умеренность».

Умеренность — это принятие и уважение. Это 
включает в себя взаимопонимание и признание раз-
нообразия во всех его многочисленных проявлени-
ях. Разнообразие обогащает и укрепляет саму осно-
ву жизни. Еще в большей степени, чем терпимость, 
признание разнообразия является залогом мирного 
сосуществования.

История неоднократно показывала, что отказ 
от умеренности — решение проявлять крайность в 
какой бы то ни было форме — может спровоциро-
вать конфликт и недовольство и в конченом счете 
привести к войне и невыразимым страданиям. Уме-
ренность, наоборот, способна смягчить или предот-
вратить такие последствия. Поэтому крайне важно 
рассматривать умеренность в качестве основы меж-
дународных отношений на планете, в некоторых 
частях которой установление мира по-прежнему 
остается труднодостижимой задачей.

В рамках нашего сегодняшнего обсуждения 
повестки дня мы рады отметить, что подход, опи-
рающийся на умеренность, поощряется не только 
нашим премьер-министром, но и другими миро-
выми лидерами. Понятие умеренности можно про-
следить в различных итоговых документах целого 
ряда международных встреч, включая Ассоциацию 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), Движе-
ние неприсоединившихся стран, Организацию ис-
ламского сотрудничества, Содружество и Встречу 
«Азия — Европа».

Буквально два дня назад президент Трамп 
упомянул умеренность в своем выступлении в Ва-
шингтоне, округ Колумбия. Он сказал:

«Поэтому сегодня мы призываем к тому, чтобы 
голоса спокойствия, умеренности и терпимо-
сти заглушили тех, кто проповедует ненависть. 
Наши дети должны унаследовать нашу любовь, 
а не наши конфликты».

Хотя Малайзия глубоко обеспокоена решением, 
касающимся Иерусалима, мы согласны с необходи-
мостью добиться утверждения идеалов умеренно-
сти и терпимости.
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Признавая, что подход, основанный на умерен-
ности, может способствовать достижению мирного 
сосуществования, Малайзия представляет проект 
резолюции, содержащийся в документе  A/72/L.21. 
В этом проекте резолюции, среди прочего, содер-
жится призыв к международному сообществу под-
держать инициативу формирования «Всемирного 
движения умеренных сил» как общей платформы, 
способной обеспечить торжество умеренности над 
экстремизмом. Мы также предлагаем провозгла-
сить 2019 год Международным годом умеренности, 
благодаря чему мы смогли бы развивать и поддер-
живать инициативы, направленные на поощрение 
взаимоуважения и мирного сосуществования и 
противодействие экстремистам, которые разделя-
ют всех нас.

В этой связи наша делегация провела за послед-
ние два месяца пять неофициальных консультаций 
и многочисленные двусторонние совещания. Мы 
высоко оцениваем участие делегаций в обсуждении 
этого проекта и считаем, что по его результатам 
был подготовлен достаточно сбалансированный 
текст, над которым мы продолжаем работать. Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
выразить искреннюю признательность всем деле-
гациям, с которыми мы взаимодействовали в ходе 
этих неофициальных консультаций. Мы хотели бы 
также предложить этим делегациям присоединить-
ся к авторам данного проекта резолюции и поддер-
жать его.

С Вашего согласия, г-н Председатель, я хотел 
бы в своем национальном качестве сделать заявле-
ние по пункту повестки дня «Культура мира».

Малайзия желает присоединиться к заявлению, 
с которым выступит представитель Бруней-Дарус-
салама от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии по пункту 15 повестки дня «Культура 
мира».

Прежде всего, хочу поблагодарить Генерально-
го секретаря за его доклад, озаглавленный «Поощ-
рение межрелигиозного и межкультурного диалога, 
взаимопонимания и сотрудничества на благо мира» 
(А/72/488). Хочу также выразить Генеральному се-
кретарю нашу признательность за его доклад, оза-
главленный «Мир против насилия и насильствен-
ного экстремизма» (A/72/621). В этих двух докла-
дах прослеживаются значительные усилия системы 
Организации Объединенных Наций, направленные 

на формирование глобальной культуры мира и не-
насилия как внутри государств, так и за пределами 
национальных границ.

Малайзия высоко оценивает работу ЮНЕСКО, 
ЮНИСЕФ и Альянса цивилизаций в Организации 
Объединенных Наций, а также других подраз-
делениях Организации Объединенных Наций по 
продвижению принципов взаимопонимания и тер-
пимости, чтобы посредством диалога устранять 
разногласия и предубеждения между представите-
лями разных культур и религий. Мы также высоко 
ценим усилия, предпринимаемые для того, чтобы 
посредством просвещения и целенаправленного во-
влечения в эту работу молодежи пропагандировать 
ценности и идеалы культуры мира. Полностью под-
держивая эту деятельность, Малайзия присоедини-
лась к числу авторов резолюции о поощрении меж-
религиозного и межкультурного диалога, взаимо-
понимания и сотрудничества на благо мира и вновь 
собирается поддержать ее на нынешней сессии.

Отрадно также то, что мощный импульс, при-
данный Повесткой дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, в которой содержат-
ся многочисленные ссылки на мир, в частности в 
формулировке цели 16 в области устойчивого раз-
вития, помог активизировать работу системы Орга-
низации Объединенных Наций по формированию 
культуры мира. Мы убеждены, что поддающиеся 
количественной оценке значительные результаты, 
достигнутые в построении мирных и инклюзивных 
обществ для реализации целей устойчивого разви-
тия, являются вполне достижимыми в свете резуль-
татов проделанной работы.

Помимо деятельности, проводимой системой 
Организации Объединенных Наций, мы хотели 
бы также особо отметить вклад, который способна 
внести в формирование культуры мира концепция 
умеренности. В 2010 году премьер-министр Малай-
зии призвал молчаливое большинство умеренных 
сил объединиться в рамках глобального движения и 
заглушить громкие голоса ненависти и экстремиз-
ма (см. A/65/PV.19). С тех пор этот призыв нисколь-
ко не потерял своей актуальности. Международное 
сообщество по-прежнему сталкивается с жесточай-
шими конфликтами во всем мире, разжигаемыми 
экстремистами, которые стремятся распространить 
свое влияние, сея вражду и совершая террористи-
ческие акты. Сегодня как никогда необходимо, что-
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бы коллективный голос умеренных сил зазвучал со 
всей силой, чтобы заглушить экстремистскую ри-
торику, которая полностью противоречит культу-
ре мира, жизненно необходимой для долгосрочной 
стабильности, безопасности и развития.

Хотя призыв в поддержку всемирного движе-
ния умеренных сил прозвучал относительно недав-
но, понятие умеренности или сдержанности само по 
себе прошло проверку временем и является глубоко 
укоренившимися во всех великих религиях прин-
ципом. Занимая промежуточное положение между 
крайними значениями, умеренность представляет 
собой подход, ставящий во главу угла всеобщие 
идеалы взаимоуважения, взаимопонимания, терпи-
мости и сострадания. Именно эти идеалы и форми-
руют культуру мира.

Есть много лидеров, олицетворяющих собой 
умеренность в своих подходах, и не надо ходить 
далеко, чтобы привести наглядные примеры уме-
ренности: для этого достаточно назвать трех самых 
популярных лауреатов Нобелевской премии мира. 
Благодаря борьбе Мартина Лютера Кинга-млад-
шего с расовым неравенством был достигнут гро-
мадный прогресс в обеспечении гражданских прав 
всех жителей США. Мир также до сих пор скорбит 
по поводу кончины президента Нельсона Манделы, 
который стал олицетворением, в частности, таких 
качеств, как прощение и примирение. Умеренность 
свойственна и поведению Малалы Юсуфзай — мо-
лодой пакистанки, которая отстаивает право на об-
разование всех детей, в том числе девочек.

Деятельность Всемирного движения умерен-
ных сил представляет собой искреннюю попытку 
придать массовый характер мужеству и силе духа, 
продемонстрированному Мартином Лютером Кин-
гом-младшим, Нельсоном Манделой и Малалой 
Юсуфзай. Со времени своего создания Всемирное 
движение умеренных сил обрело широкую под-
держку во многих кругах во всем мире. АСЕАН 
поддерживает это движение в знак признания цен-
трального значения, которое придается умеренно-
сти в политике и стратегиях АСЕАН. Именно уме-
ренность была положена в основу взаимодействие 
наших многорасовых, многокультурных и много-
конфессиональных обществ, в рамках которого мы 
уделяем приоритетное внимание мирному урегули-
рованию споров.

Отсутствие долгое время войн и вооружен-
ных конфликтов между странами нашего регио-
на говорит о решимости АСЕАН придерживаться 
принципов умеренности, которые способствуют 
укреплению взаимного доверия и которые отдают 
предпочтение диалогу и переговорам как основно-
му средству разрешения споров. Идея Всемирного 
движения умеренных сил пользуется поддержкой 
со стороны многих других стран и организаций, 
о чем свидетельствуют различные итоговые доку-
менты целого ряда международных встреч и конфе-
ренций, в том числе Движения неприсоединивших-
ся стран, Организации исламского сотрудничества, 
Содружества наций и Форума «Азия-Европа».

Малайзия считает, что умеренность во всех ее 
формах может дополнить работу системы Органи-
зации Объединенных Наций на различных уровнях 
по продвижению культуры мира. Именно по этой 
причине Малайзия выступает с инициативой пред-
ставления проекта резолюции  A/72/L.21, касаю-
щемуся умеренности, который мы считаем весьма 
своевременной.

В заключение хотелось бы сказать, что препят-
ствий, мешающих формированию культуры мира, 
много, но все они преодолимы. Мы считаем, что 
умеренность способна внести полезный вклад в 
общие усилия по формированию культуры мира, 
которая жизненно необходима для желанного для 
всех нас устойчивого развития и процветания.

Г-жа Мд Джайни (Бруней-Даруссалам) (го-
ворит по-английски): Я имею честь выступить с 
заявлением от имени членов Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН): Камбод-
жи, Индонезии, Лаосской Народно-Демократиче-
ской Республики, Малайзии, Мьянмы, Филиппин, 
Сингапура, Таиланда, Вьетнама и моей страны 
— Бруней-Даруссалама.

Мы хотели бы поблагодарить Генерального се-
кретаря за его доклад, озаглавленный «Поощрение 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира» (А/72/488). Мы с удовлетворением 
отмечаем, в частности, рост значения и масштабов 
работы Организации по поощрению культуры мира 
и межрелигиозного и межкультурного диалога и 
сотрудничества.
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В Юго-Восточной Азия, где проживают более 
600 миллионов человек, насчитывается множество 
народов, религий, языков и культур. Наше богатое 
разнообразие и мирное сосуществование были и 
остаются источниками силы и гармонии АСЕАН с 
момента ее образования 50 лет назад. Поощрение 
культуры мира является одним из главных принци-
пов нашей организации, закрепленным в Бангкок-
ской декларации 1967 года и в Договоре о дружбе 
и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии. Этот 
принцип также получил подтверждение в Общей 
концепции развития АСЕАН на период до 2025 года 
и в нашем общем стремлении построить действи-
тельно инклюзивное и ориентированное на удов-
летворение нужд людей сообщество АСЕАН. Кро-
ме того, мы по-прежнему преисполнены решимо-
сти поддерживать и укреплять мир, безопасность 
и стабильность в регионе, а также способствовать 
мирному урегулированию споров, не прибегая к 
угрозе силой или ее применению, как этого требу-
ют общепризнанные принципы международного 
права. В этой связи АСЕАН будет и впредь играть 
центральную роль в дальнейшем развитии регио-
нальной архитектуры, основанной на нормах права.

АСЕАН преисполнена твердой решимости вно-
сить свой вклад в продвижение и соблюдение идеа-
лов и норм мира, гармонии, взаимопонимания меж-
ду представителями различных культур, верховен-
ства права, благого управления, взаимоуважения, 
доверия, терпимости, инклюзивности, умеренно-
сти, социальной ответственности и многообразия. 
В ходе состоявшегося в прошлом месяце в Маниле 
тридцать первого саммита АСЕАН руководители 
наших стран приняли Декларацию АСЕАН о куль-
туре предотвращения как средстве построения мир-
ного, инклюзивного, жизнеспособного, здорового и 
гармоничного общества, цель которой заключается 
в укреплении координации в поощрении культуры 
предотвращения на трех основных направлениях 
деятельности АСЕАН, в число которых входят по-
ощрение мира и взаимопонимания между различ-
ными культурами, обеспечение всеобщего взаимо-
уважения и оказание поддержки идеалам умерен-
ности, как к тому призывает Глобальное движение 
умеренных сил.

АСЕАН по-прежнему уделяет особое внимание 
поощрению диалога и просвещения для расшире-
ния и углубления межрелигиозного и межкультур-
ного взаимопонимания с обеспечением широкого 

участия на всех уровнях. В частности, мы признаем 
роль молодежи в качестве движущей силы перемен 
и мира и необходимость привития культуры мира 
с раннего возраста. В октябре в Индонезии был 
организован молодежный межконфессиональный 
лагерь АСЕАН 2017 года под девизом «Терпимость 
в многообразии на благо мировой гармонии» с за-
дачей продвижения диалога и укрепления взаимо-
понимания между молодыми представителями раз-
личных вероисповеданий и культур.

Растущая угроза терроризма и воинствующего 
экстремизма во всем мире является суровым напо-
минанием о необходимости постоянных усилий, 
направленных на борьбу с этим бедствием и содей-
ствие миру и терпимости. Пользуясь этой возмож-
ностью, мы хотели бы вновь заявить о нашем реши-
тельном осуждении воинствующего экстремизма и 
терроризма во всех его формах и проявлениях. Мы 
не должны допустить того, чтобы семена нетерпи-
мости, ненависти и экстремизма пустили корни. 
Однако эта глобальная угроза требует коллектив-
ных усилий. В этой связи АСЕАН высоко оценивает 
работу различных региональных и международных 
организаций, в частности Организации Объединен-
ных Наций, по содействию формированию культу-
ры мира на основе диалога и переговоров, укрепле-
нию терпимости, доверия и взаимопонимания и 
устранению всех форм политических и религиоз-
ных разногласий и радикализма.

Со своей стороны, мы рассчитываем на укре-
пление всестороннего партнерства между Ассоциа-
цией государств Юго-Восточной Азии и Организа-
цией Объединенных Наций и использование преи-
муществ взаимодополняемости между концепцией 
«Видение АСЕАН-2025» и Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Мы 
считаем, что имеются широкие возможности для 
более тесного сотрудничества в деле поощрения 
культуры предупреждения и пресечения воинству-
ющего экстремизма.

Кроме того, АСЕАН твердо поддерживает ини-
циативу, с которой только что выступила Малай-
зия, представив свой проект резолюции об уме-
ренности (A/72/L.21) в рамках текущей сессии. В 
проекте резолюции необходимость обеспечения 
платформы для сторонников умеренности рассма-
тривается в контексте широко распространенной 
пропаганды воинствующего экстремизма со сторо-
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ны безответственного меньшинства. В нем поста-
новляется провозгласить 2019 год Международным 
годом умеренности, а также высоко оцениваются и 
поддерживаются инициативы, направленные на по-
ощрение взаимоуважения и мирного сосуществова-
ния, с тем чтобы заглушить голоса экстремистов. В 
преддверии его рассмотрения Организацией сразу 
после проведения общих прений я хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью для того, чтобы 
от имени АСЕАН призвать все делегации поддер-
жать проект резолюции об умеренности.

Кроме того, АСЕАН приветствует усилия 
Альянса цивилизаций Организации Объединенных 
Наций по содействию глобальной дискуссии, по-
священной вопросам сосуществования в условиях 
многообразия, предотвращения межкультурных 
кризисов и мобилизации широкой общественной 
поддержки культурного разнообразия, терпимости 
и инклюзивности. Мы также приветствуем пози-
тивную роль ЮНЕСКО в качестве ведущего органа 
по налаживанию межкультурного диалога. Госу-
дарства — члены АСЕАН привержены проведению 
Международного десятилетия сближения культур 
и дальнейшей активизации своей деятельности по 
поощрению такой ценности, как жизнь вместе в 
условиях мира. Мы считаем, что все вышеупомя-
нутые многосторонние инициативы носят взаимоу-
крепляющий характер и направлены на формирова-
ние культуры мира. Мы полностью поддерживаем 
постоянное участие всех соответствующих заинте-
ресованных сторон, включая религиозных лидеров, 
женщин, молодежь, гражданское общество, сред-
ства массовой информации и научные круги.

Наконец, АСЕАН твердо привержена делу по-
ощрения культуры мира. Будучи многорасовым, 
многокультурным и многоконфессиональным со-
обществом, мы все являемся частью одной семьи 
с общим будущим и общим стремлением жить в 
условиях мира, стабильности и процветания на 
основе уважения и полного осознания важности 
многообразия человечества. Мы готовы работать 
с нашими партнерами и международным сообще-
ством, дополняя деятельность Организации Объ-
единенных Наций по поощрению культуры мира и 
межрелигиозного и межкультурного диалога.

Г-н Саид (Ливия) (говорит по-арабски): «Мы, 
народы» — с этих слов начинается Устав Органи-
зации Объединенных Наций. Мы живем в разных 

странах и в разных условиях. У нас своя культу-
ра, взгляды и убеждения, которыми мы делимся с 
миром. Совместно мы формируем человеческую 
цивилизацию.

Концепция мира также находит отражение в 
Уставе ЮНЕСКО, в котором говорится, что 

«мысли о войне возникают в умах людей, поэ-
тому в сознании людей следует укоренять идею 
защиты мира». 

Мы приветствуем роль ЮНЕСКО в усилиях по 
поощрению мира и культуры мира в рамках всех 
проводимых ею циклических программ и меропри-
ятий. Такая цель, как достижение мира, предусма-
тривает обеспечение согласия между сторонами и 
гармонии в отношениях между людьми, а также ис-
коренение ощущения враждебности. В Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций говорится о том, 
что мир подразумевает безопасность и стабиль-
ность во всем мире, в обществе и в семье. Эта цель 
будет способствовать достижению благосостоя-
ния и развития для всех. Мы должны добиваться 
построения мира и помогать сторонам в конфлик-
те приходить к согласию путем переговоров. Мы 
должны поддерживать мир путем предотвращения 
конфликтов между сторонами. Мы должны при-
лагать усилия для укрепления мира посредством 
создания социальных условий в обществах, с тем 
чтобы они могли жить в условиях мира. Для до-
стижения этих целей мы должны также укреплять 
права человека, экономическое развитие и помощь 
и социальную солидарность.

В течение последнего десятилетия XX века 
многие призывали к укреплению мира. 20 ноября 
1997 года Генеральная Ассамблея приняла резо-
люцию 52/15, в которой провозгласила 2000 год 
Международным годом культуры мира. 10 ноября 
1998 года Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 53/25, провозгласив первое десятилетие нового 
столетия Международным десятилетием культу-
ры мира и ненасилия в интересах детей планеты. 6 
ноября 1999 года Генеральная Ассамблея приняла 
Декларацию и Программу действий в области куль-
туры мира (резолюция 53/243), в которой изложила 
руководящие принципы для правительств, между-
народных организаций и всего международного со-
общества для укрепления культуры мира.
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Сегодня понятия «культура» и «мир» весьма 
тесно связаны с вопросами миростроительства. В 
1989 году на совещании ЮНЕСКО в Кот-д’Ивуаре 
была сформулирована концепция культуры мира, 
и к 1999 году она нашла отражение в программах 
действий в ее подлинном смысле и стала частью 
стратегии ЮНЕСКО, направленной на отказ от на-
силия, а также поощрение мирного сосущество-
вания и уважения прав других людей, их свобод, 
наследия и образа жизни. В Декларации, содержа-
щейся в резолюции 53/243, говорится о поощрении 
культуры мира посредством образования в каче-
стве первой из восьми областей деятельности.

Мы все знаем, что Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года пред-
ставляет собой обязательство в отношении постро-
ения миролюбивых и открытых обществ, с тем 
чтобы устойчивое развитие могло быть достигну-
то в условиях мира и процветания. Мы все долж-
ны работать сообща в целях ускорения достижения 
цели 16 в области устойчивого развития, которая 
предусматривает осуществление основанной на 
широком участии глобальной деятельности на всех 
уровнях в интересах обеспечения устойчивого раз-
вития. Мы подтверждаем необходимость того, что-
бы правительства, гражданское общество и мест-
ные общины прилагали коллективные усилия для 
выполнения устойчивых решений и борьбы с на-
силием, а также для обеспечения справедливости и 
участия всех людей.

Альянс цивилизаций не означает объединения 
религий, убеждений и культур. Цивилизация — это 
сочетание всех религий и культур. Цель диалога 
между цивилизациями состоит в изучении причин 
разногласий в интересах преодоления любых спо-
ров на основе понимания необходимости их реше-
ния этическими и мирными средствами. Для обога-
щения культуры мира мы должны искренне верить 
в такие принципы, как уважение прав человека, 
свобода мнений и их выражения, справедливость 
и равенство, борьба с нищетой и безработицей. Я 
хотел бы поблагодарить все государства-члены, 
которые представили проекты резолюций, направ-
ленные на укрепление концепции культуры мира и 
развитие диалога, взаимопонимания и сотрудниче-
ства между религиями и цивилизациями, в целях 
поощрения терпимости, разнообразия и культурно-
го многообразия в качестве способа предотвраще-
ния конфликтов.

Наша страна осуждает террористический акт, 
совершенный 24 ноября 2017 года на Синайском 
полуострове в Арабской Республике Египет. В ре-
зультате этого теракта, направленного против мо-
лящихся прихожан, погибло по меньшей мере 305 
человек, в том числе 27 детей, а сам теракт осудили 
все народы мира. Этот террористический акт про-
демонстрировал, что у терроризма нет ни религии, 
ни союзников. Террористы просто пытаются ис-
пользовать любые доступные средства ради дости-
жения своих экономических и политических целей, 
которые неизвестны никому, кроме лидеров терро-
ристических организаций. Нам следует вести борь-
бу с такой экстремистсткой идеологией. Очаги экс-
тремизма надлежит устранять посредством борьбы 
с его идеологией.

Мы приветствуем создание Саудовской Ара-
вией в 2017 году Центра умеренности. Мы рас-
считываем на то, что этот центр перекроет для 
террористов все источники мысли, которыми они 
пользуются, и будет оказывать противодействие их 
попыткам реализовать свои политические цели и 
замыслы, которые известны только им одним.

Наша делегация приветствует тот факт, что ради 
достижения мира наша международная организа-
ция стремится укреплять диалог, взаимопонимание 
и сотрудничество между культурами и религиями. 
Мы приветствуем также ведущую роль ЮНЕСКО 
в деле распространения и укоренения культуры 
мира, равно как и роль Высокого представителя 
Генерального секретаря, который прилагает ак-
тивные усилия, чтобы на уровне всей Организации 
прививать культуру диалога и взаимопонимания.

Г-н аль-Абдали (Оман) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Председа-
теля Генеральной Ассамблеи за созыв сегодняшне-
го заседания. Я хотел бы также поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его два доклада, посвящен-
ных культуре мира (A/72/488 и A/72/621).

Благодаря распространению культуры мира, 
диалога, терпимости и признания других возник-
ла философия терпимого отношения народов мира 
друг к другу и признания многообразия языков 
и религий. Это зовет людей поверить в любовь и 
братство, вне зависимости от их взглядов, верова-
ний, языка или этнического происхождения. Благо-
даря этим принципам складываются поколения тех, 
кто отвергает насилие во всех его формах и кто уве-
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ровал в идеалы мира и сосуществования, что ведет 
к стабильности, всеобщему прогрессу и развитию.

Конфликты на Ближнем Востоке приводят к по-
явлению многочисленных экстремистских групп, 
убеждения которых противоречат культуре мира, 
терпимости и диалога. Нам необходимо пресечь 
распространение влияния этих групп, прилагая 
усилия, чтобы раз и навсегда остановить и унич-
тожить это зло посредством принятия надлежащих 
мер в соответствии с различными резолюциями, 
договорами и конвенциями.

Мы в Султанате Оман твердо убеждены в том, 
что мир и диалог абсолютно необходимы и что ра-
бота во имя мира и диалога — это наш долг. Мы 
неоднократно заявляли об этом на всех националь-
ных, региональных и международных форумах. 
Мы воплощаем такую веру в реальность таким об-
разом, что она стала нашим образом жизни, опре-
деляющим то, как мы строим отношения между 
гражданами страны и отношения с внешним ми-
ром. В своей внешней политике и международных 
отношениях мы выступаем в поддержку мира, со-
существования, терпимости, диалога и тесного со-
трудничества со всеми народами.

В контексте осуществления резолюции 65/5, 
провозгласившей каждую первую неделю февраля 
Всемирной неделей гармоничных межконфессио-
нальных отношений, Культурный и научный центр 
им. султана Кабуса организует мероприятие под 
названием «Ежегодная оманская неделя сближе-
ния и взаимопонимания между народами» для со-
действия общению между культурами, укрепления 
взаимопонимания, объединения исследователь-
ских, интеллектуальных и научных кругов всего 
мира ради укрепления диалога, а также для на-
лаживания мирных отношений и взаимоуважения 
между представителями различных культур.

Султанат Оман уже накопил богатый опыт в 
содействии формированию культуры терпимо-
сти в рамках организации Министерством по де-
лам религий проведения выставки под названием 
«Идеи ислама, исходящие из Омана» в целях рас-
пространения идей истинной и искренней рели-
гиозной терпимости среди многочисленных стран 
и народов мира. Целью этой выставки является 
также укрепление доверия между мусульманами 
и последователями других религий и мирного со-
существования между ними, а также распростране-

ние культуры мира, взаимопонимания, мирного со-
существования и умеренности. Эта выставка дает 
всем понять, что всех нас объединяют общие гума-
нитарные идеалы, на которые мы можем опираться, 
и что они значительно важней, чем существующие 
между людьми различия и разногласия.

В заключение мы призываем международное 
сообщество и впредь прививать культуру мира, 
диалога и взаимопонимания, выполнять его обязан-
ности в этом отношении, трудиться на благо мира и 
разрешать споры посредством диалога. В этой связи 
мы еще раз заявляем о том, что наша страна готова 
сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций для построения нового мира, в котором будут 
царить безопасность и стабильность. Мы хотели бы 
поблагодарить делегации, выступившие в качестве 
соавторов проектов резолюций по данному пункту 
повестки дня.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Гутерриша и его сотрудников 
за подготовку докладов, посвященных поощрению 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира (A/72/488 и А/72/621).

В силу своего географического положения, 
истории и человеческого наследия наша страна 
оказалась на перекрестке сосуществования различ-
ных религий и культур. Бахрейн является неотъем-
лемой частью арабского мира, исламского мира и 
всего мира в целом. Поэтому мы хотим, чтобы эта 
реальность нашла отражение во взаимоотношениях 
между существующими в стране различными сек-
тами, конфессиями и всеми различными культура-
ми. В силу нашей давней истории сосуществования 
и терпимости эти различные секты и конфессии 
являются для нас источником нашего культурного 
богатства и многообразия.

Королевство Бахрейн под руководством Его 
Величества короля Хамада бен Исы Аль Халифы, 
нашего премьер-министра Его Королевского Вы-
сочества шейха Халифы бен Сальмана Аль Хали-
фы и наследного принца, заместителя Верховного 
главнокомандующего и первого заместителя пре-
мьер-министра Его Королевского высочества Саль-
мана бен Хамада Аль Халифы оберегает то много-
образие, которым характеризуется наша страна. В 
статье, опубликованной 10 октября в газете «Ва-
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шингтон таймс», Его Величество подчеркнул, что 
многообразие нашего Королевства служит одним 
из факторов его прочности и могущества. Он ска-
зал, что когда мы разглядим всю прелесть такого 
многообразия, наш мир станет более безопасным и 
благополучным. Многообразие способно научить 
нас многому, в частности религиозной терпимости.

Королевство Бахрейн верит, что культура и 
развитие взаимосвязаны. Наша страна уделяет 
особое внимание формированию культуры мира, 
развитию принципов многообразия и мирного со-
существования. Мы учредили в Лос-Анджелесе 
Глобальный центр по межрелигиозному диалогу и 
мирному сосуществованию имени Короля Хамада и 
приняли Декларацию Королевства Бахрейн в целях 
поощрения религиозной свободы для всех. В рим-
ском университете Сапиенца мы открыли кафедру 
межконфессионального диалога и мирного сосуще-
ствования имени Короля Хамада. Вот какие усилия 
прилагает в этом отношении Бахрейн. Я хотел бы 
отметить, что наш премьер-министр Его Королев-
ское Высочество принц Халифа бен Сальман Аль 
Халифа был удостоен награды «Щит терпимости» 
Всемирной федерации мира и любви, что являет-
ся подтверждением его усилий по установлению 
мира, терпимости и гармонии и свидетельствует о 
достижениях Королевства в этой области.

Наконец, Королевство Бахрейн подчеркивает, 
что положить конец проявлениям нетерпимости и 
экстремизма можно только посредством построе-
ния и развития культуры мира на национальном и 
международном уровнях, укрепления принципов 
диалога, мирного сосуществования, устойчивого 
развития и уважения прав человека. Королевство 
Бахрейн продолжает работу по проведению реформ 
и обеспечению реального развития. Наша страна 
отстаивает верховенство права, многосторонность 
и эффективное участие в политической жизни. Его 
Величество ясно заявил о том, что Королевство 
Бахрейн и его народ воплощают в себе принципы 
дружелюбия, терпимости, взаимного уважения и 
открытости миру. Мы гордимся нашим многообра-
зием и твердой верой в то, что у каждого человека 
есть право на безопасную и достойную жизнь.

Г-жа аль-Гарабали (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего наша делегация хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря и его со-
трудников за подготовку представленных нам 

сегодня докладов о деятельности основных под-
разделений Организации Объединенных Наций 
по укреплению диалога, взаимопонимания и со-
трудничества между религиями и культурами в 
интересах обеспечения мира (A/72/488 и A/72/621). 
Наша страна приветствует также усилия и добрые 
услуги ЮНЕСКО, направленные на укрепление и 
упрочение культуры мира, и способствует созда-
нию условий, благоприятных для формирования 
такой культуры, путем осуществления Декларации 
и Программы действий в области культуры мира, а 
также Плана действий на Международное десяти-
летие сближения культур (2013–2022 годы).

Соответствующие резолюции Генеральной Ас-
самблеи тесно связаны с реализацией Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года и направлены на создание обществ, в которых 
царят мир и справедливость. Это касается, в част-
ности, Цели 16 в области устойчивого развития, 
которая предполагает содействие построению ми-
ролюбивого и открытого общества. Мы благодарим 
также те государства-члены, которые представили 
проекты резолюций, направленные на укрепление 
концепции культуры мира и содействие диалогу, 
взаимопониманию и сотрудничеству между рели-
гиями и культурами в целях укрепления принципов 
терпимости и уважения к культурного разнообра-
зию, которые служат средством предотвращения 
конфликтов.

Мы живем в мире, где существованию культу-
ры мира угрожают конфликты и споры между го-
сударствами, обществами и отдельными лицами, а 
также нетерпимость, экстремизм, насилие и нена-
висть на религиозной почве. Ситуацию усугубляют 
интеллектуальные споры. Мы живем в мире, где 
люди отвергают мнения других людей, и, безуслов-
но, далеки от мирного сосуществования. Мы долж-
ны стремиться к пониманию причин человеческой 
нетерпимости и отказа прислушиваться к мнениям 
друг друга, а также тех факторов, в силу которых 
люди прибегают к экстремизму и насилию как к 
средству выражения. Необходимо работать вместе 
на местном, региональном и международном уров-
нях, обеспечив, чтобы мировая культура была ос-
нована не на ненависти, нетерпимости и войне, а на 
вере в возможность сосуществования — как физи-
ческого, так и интеллектуального.
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Наш мир сталкивается с серьезной угрозой экс-
тремизма и терроризма. Ни одна страна или обще-
ство не защищены от бедствия экстремизма и тер-
роризма. Они считаются вызовом культуре мира 
и диалога. Мы должны работать сообща в целях 
устранения этой угрозы и поощрения мира, мир-
ного сосуществования, диалога, взаимопонимания 
и сотрудничества между религиями и культурами.

Первая фраза в Уставе нашей организации 
звучит так: «Мы, народы Объединенных Наций». 
Мы все живем в разных условиях, являемся пред-
ставителями различных культур и цивилизаций и 
придерживаемся различных убеждений. Есть толь-
ко один мир, в котором мы все вместе образуем 
человеческую цивилизацию. Государство Кувейт 
придает огромное значение укреплению культуры 
мира, особенно сегодня, когда во многих странах 
наблюдается рост нетерпимости и распростране-
ние экстремистских и террористических движений, 
которые стремятся посеять хаос и страх в наших 
обществах.

Мир ведет к справедливости. Это позволит нам 
достичь целей в области устойчивого развития. 
Содействие достижению мира поможет положить 
конец несправедливости и позволит угнетенным 
реализовать свое право на самоопределение. По-
строение прочного мира должно осуществляться 
на основе взаимопонимания, а это означает, что в 
основе культуры мира должно быть образование. В 
этой связи мы благодарим все государства, которые 
внесли вклад в успешное проведение форума высо-
кого уровня по культуре мира, состоявшегося в сен-
тябре 2016 года во исполнение резолюции 71/252.

Государство Кувейт стремится к укреплению 
культуры терпимости и сосуществования. Эти цен-
ности и понятия закреплены в Конституции Кувей-
та, в соответствии с которой каждый гражданин, 
независимо от пола, происхождения, языка или ре-
лигии, обладает правами и обязанностями. Наша 
Конституция гласит также, что справедливость, 
свобода и равенство являются основами общества 
и что сотрудничество ведет к установлению проч-
ных уз между гражданами. Руководствуясь стрем-
лением Кувейта к поощрению умеренности, наше 
правительство учредило Комитет высокого уровня 
по укреплению умеренности в обществе, противо-
действию экстремизму и нетерпимости во всех их 

формах и поощрению принципа национального 
единства.

Мир — это та культура, которая лежала в осно-
ве кувейтского общества до создания современного 
государства. Ей на смену пришли толерантность, 
принятие других и диалог с различными культура-
ми и религиями. В истории Кувейта есть множество 
примеров сближения и открытости в отношениях с 
различными цивилизациями и народами. Это было 
закреплено в нашей Конституции, которая гаранти-
рует свободу слова и позволяет отправлять религи-
озные обряды в условиях свободы и безопасности. 
Государство Кувейт — небольшая страна, но она 
является местом, где представители различных на-
циональностей и культур живут вместе в условиях 
мира, безопасности и стабильности на основе вза-
имного уважения и благополучия.

Наконец, наша делегация хотела бы подчер-
кнуть, что обогащение культуры мира предполага-
ет напряженную работу по укреплению принципов 
культуры мира, таких как уважение прав человека 
и свободы слова, обеспечение справедливости и 
равенства, искоренение нищеты и безработицы и 
информирование населения об их обязанностях по 
поддержанию мира. Стране, которая лишает свой 
народ права на достойную жизнь, не удастся сфор-
мировать культуру мира и отказа от насилия. Вот 
почему наша страна выступает за уважение этих 
прав: чтобы мы могли построить мир, в котором 
гарантируется соблюдение прав, мир, в котором 
действительно царят дружелюбие, миролюбие и 
терпимость.

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины выражают Председателю 
Генеральной Ассамблеи глубокую признательность 
за созыв сегодняшнего заседания, посвященного 
культуре мира. Филиппины высоко ценят также на-
стойчивые усилия Генерального секретаря для под-
держания деятельности в интересах мира, в связи с 
чем он провозгласил 2017 год годом мира и призвал 
активизировать дипломатические усилия на бла-
го мира — парадоксальное повторение известного 
призыва активизировать, также в интересах мира, 
действия в Афганистане, что, однако, не принесло 
успеха.

Мы как государства — члены Организации 
Объединенных Наций разделяем стремление к миру 
во всем мире и несем совместную ответственность 
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за достижение мира на основе взаимоуважения, 
терпимости, взаимного признания, примирения и 
соблюдения верховенства права; в таком мире мы 
будем избегать конфликтов и исправлять неспра-
ведливость средствами, способствующими миру, 
а не провоцирующими войны. Для филиппинского 
народа стремление к этой цели вполне естественно. 
Мы пострадали от ужасов двух войн: одной за неза-
висимость, а другой — за освобождение, — но сами 
мы никогда не совершали зверства. Мы — нация, 
которая никогда не совершала массовые нарушения 
прав человека, провоцирующие конфликты. Мы — 
нация, которая всегда хранила верность делу пре-
дотвращения конфликтов и укрепления мира как у 
себя в стране, так и за ее пределами. Филиппины 
никогда не прибегали к войне как к средству пре-
поднести урок или средству возмездия; напротив, 
мы прибегали к войнам лишь в крайних случаях, 
поскольку для филиппинцев также неприемлем 
мир без свободы и справедливости.

С 2004 года совместно с Пакистаном мы вы-
ступали в качестве авторов резолюций о поощре-
нии межрелигиозного и межкультурного диалога, 
взаимопонимания и сотрудничества на благо мира 
— резолюций, которые преследуют две задачи: 
во-первых, содействие межрелигиозному и меж-
культурному диалогу как средству достижения 
мира и стабильности и как наиболее эффективно-
му способу реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года; а во-
вторых, укрепление механизмов и принятие соот-
ветствующих мер для налаживания искреннего и 
конструктивного диалога между представителями 
различных культур и религий. Выполнение первой 
задачи позволяет устранить материальные причи-
ны конфликтов, возникающие в результате того, 
что не удовлетворяются элементарные нужды и 
потребности людей, а второй — устранить интел-
лектуальные препятствия для взаимопонимания и 
тем самым способствовать укреплению взаимоува-
жения и терпимости несмотря на сохраняющиеся 
разногласия.

В своих усилиях по укреплению доверия в 
филиппинском обществе президент Родриго Роа 
Дутерте безоговорочно верен программе мира, 
осуществление которой идет параллельно с осу-
ществлением долгосрочной программы развития в 
тех районах, где существует угроза вооруженного 
конфликта. В тех районах, где людям нечего терять, 

они готовы пожертвовать всем в конфликте в на-
дежде на то, что им удастся что-нибудь забрать у 
других.

В мирном процессе в отношении Бангсаморо 
мы в настоящее время следуем новому плану мира 
и развития, которым охвачены все, а не только из-
бранные группы мусульман, в рамках которого 
поддерживается непрерывный диалог, а не оскор-
бительный монолог, осуществляются инициативы 
по укреплению доверия между всеми вовлеченны-
ми сторонами, а не только теми из них, кто пред-
ставлен на политической арене, объединяются и 
сводятся воедино предыдущие мирные договорен-
ности и проявляется готовность — что столь редко 
встречается в условиях других конфликтов — при-
знать самобытность бангсаморо как наших филип-
пинских братьев и сестер мусульманской веры.

Мы, филиппинцы, настолько уверовали в свою 
единую национальную самобытность, что не боим-
ся открыто указывать на различия, которые характе-
ризуют Филиппины как многообразную и интерес-
ную нацию. Действуя в духе открытости, в стрем-
лении обеспечить максимально широкое участие и 
в надежде на максимально тесную интеграцию, мы 
хотим, чтобы наши сограждане, народ бангсаморо, 
вместе с остальным обществом также взяли на себя 
ответственность за дело миростроительства.

С этой целью правительство расширило про-
цесс мирных переговоров, создав площадки для 
проведения неформальных консультаций по вопро-
сам мира. «Караван мира» идет через всю страну, 
чтобы должностные лица могли провести с людьми 
беседы по вопросам мира с целью получить четкое 
представление о том, как создать больше возмож-
ностей для диалога и навести более прочные мосты 
мира. Мы ускоряем реализацию программ восста-
новления разоренных районов и поддержания спо-
койствия в пострадавших от войны общинах, что 
пробудит в них интерес к сохранению мира и пре-
дотвращению ссор, ведущих к конфликту.

Филиппины придают большое значение тому, 
чтобы религиозные и конфессиональные организа-
ции играли более активную роль в предотвращении 
возникновения и эскалации насилия и в расшире-
нии числа сторонников мира. Когда тот или иной 
конфликт ошибочно воспринимается в качестве 
религиозного, важно, чтобы религиозные деяте-
ли и учреждения всех вероисповеданий разъясня-
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ли, что есть религия, а что — просто кровожадная 
амбиция, что есть молитва, а что — хищничество 
под маской набожности. Сексуальная эксплуатация 
женщин и детей и торговля ими никак не могут ква-
лифицироваться как религиозный обряд; это зло в 
чистом виде, которое как таковое заслуживает без-
жалостного наказания.

Филиппины признают ключевую роль женщин 
в содействии достижению целей мира. Те, кто под-
держивает домашний очаг, кормит свои семьи и 
обеспечивает их единство, в наибольшей мере за-
интересованы в мире и наиболее глубоко осозна-
ют, что для этого необходимо. Филиппины стали 
первой в Азии страной, принявшей национальный 
план действий в отношении женщин, мира и безо-
пасности. В нем учтены обширные знания, которые 
были получены на основе анализа роли женщин в 
конфликтных ситуациях, и не последнее место в 
нем отводится задаче обязательного достижения 
гендерного равенства между женщинами, которые 
залечивают раны войны, и мужчинами, которые 
наносят такие раны. Восстановление города Ма-
рави свидетельствует о решимости правительства 
Филиппин добиваться такого мира, в условиях ко-
торого будут царить безопасность, процветание, 
справедливость и правопорядок.

Филиппины солидарны с теми странами, кото-
рые привержены делу справедливого и прочного 
мира и общего процветания, а также налаживанию 
партнерства, способствующего достижению этих 
целей. Если истории предстоит судить об Органи-
зации Объединенных Наций по той роли, которую 
она сыграла в условиях разворачивающейся борьбы 
между идеологиями войны и мира, то пусть же она 
будет служить убедительным примером надежды 
и возрождения, примирения и обновления, а также 
мира, который превзойдет все ожидания с учетом 
трагической истории человечества.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Председа-
теля за созыв этого важного заседания для обсуж-
дения одного из важнейших пунктов повестки дня 
— культуры мира.

Поскольку мы обсуждаем вопрос о культуре 
мира на фоне происходящих на Ближнем Востоке 
событий, то мы вновь заявляем о необходимости 
избегать любых мер, противоречащих этой благо-
родной цели, а именно цели обеспечения прочно-

го мира, в котором сегодня планета нуждается как 
никогда ранее. Что касается Ближнего Востока, то 
мы считаем, что мир в регионе будет оставаться не-
достижимой целью до тех пор, пока мы не решим 
палестинский вопрос.

Государство Катар стремится достичь мира, 
отвергая любые меры, требующие признания Аль-
Кудс аш-Шарифа столицей Израиля. Аль-Кудс аш-
Шариф занимает особое место в сердцах арабских 
и мусульманских народов. Мы должны соблюдать 
юридический и исторический статус города, и мы 
предостерегаем об угрожающих для безопасности 
и стабильности на Ближнем Востоке последствиях 
тех мер, которые противоречат международному 
праву, обладающим международной легитимно-
стью резолюциям и любым усилиям по установле-
нию мира посредством урегулирования, предусма-
тривающего сосуществование двух государств.

В международных усилиях по содействию 
формированию культуры мира, межкультурному 
и межрелигиозному диалогу и взаимопониманию 
проявляется решимость международного сообще-
ства преодолеть любые трудности и препятствия, 
мешающие достижению международного мира и 
безопасности, особенно на фоне эскалации между-
народных конфликтов и кризисов. Поэтому нам 
надо создавать условия, благоприятные для мира, 
и мы как международное сообщество должны со-
средоточиться на создании таких условий, уважая 
законные права народов и обеспечивая их соблю-
дение, а также создавая условия для устойчивого 
развития на основе наших стратегий и с опорой на 
наши общественные, религиозные и культурные 
традиции. Мы используем подход, основанный на 
умеренности, терпимости и признании различий 
между культурами, цивилизациями и религиями, 
а также являемся активными и ответственными 
членами международного сообщества в интересах 
укрепления международного мира и безопасности.

Государство Катар убеждено в важности до-
стижения Цели 16 в области устойчивого разви-
тия и оказания поддержки усилиям Организации 
Объединенных Наций. Наша страна играет здесь 
ведущую роль. В сотрудничестве с государствами-
членами и Организацией Объединенных Наций мы 
создали глобальную коалицию, чтобы сообщать 
о прогрессе в достижении Цели 16 по содействию 
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построению миролюбивого и открытого общества 
для всех.

В свете той роли, которую играет Альянс ци-
вилизаций Организации Объединенных Наций 
в укреплении культуры мира, диалога и взаимо-
понимания между культурами и религиями, мы 
были в авангарде стран, поддержавших Альянс, и 
продолжаем его поддерживать всеми возможными 
способами. Государство Катар привержено осу-
ществлению своей Концепции национального раз-
вития на период до 2030 года в целях содействия 
культурному обмену между странами. Мы создали 
учреждения, которые призваны содействовать рас-
пространению культуры мира и налаживанию диа-
лога между культурами, поощрению терпимости, 
противодействию экстремизму и отказу от наси-
лия. К ним относится и Арабский институт культу-
ры, который открылся в этом году в Берлине в це-
лях углубления сотрудничества между Германией 
и арабским миром.

Государство Катар придерживается комплекс-
ного подхода к рассмотрению вопросов мира. Мир 
— это не просто отсутствие насилия; в основе 
устойчивого мира — справедливость и урегулиро-
вание конфликтов. Поэтому мы уделяем большое 
внимание международным усилиям в поддержку 
посредничества и превентивной дипломатии, яв-
ляющимся одним из основных компонентов соот-
ветствующего плана действий Генерального се-
кретаря, и принимаем в участие в таких усилиях. 
В рамках подготовки к заседанию высокого уровня 
по сохранению мира, которое Генеральная Ассам-
блея проведет в апреле следующего года, 18 и 19 
января 2018 года в нашей стране состоятся регио-
нальные консультации по вопросам поддержания 
мира на Ближнем Востоке и в исламских странах. 
Государство Катар верит в важность предотвраще-
ния и урегулирования конфликтов мирными сред-
ствами. Наши усилия принесли плоды, и мы внесли 
свой вклад в укрепление международного мира и 
безопасности. Международное сообщество привет-
ствует эти усилия.

В заключение Государство Катар вновь заявля-
ет о своей приверженности тому, чтобы продолжать 
осуществление Декларации и Программы действий 
в области культуры мира и оказывать поддержку 
всем усилиям на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях содействия фор-

мированию культуры мира и ненасилия и поддерж-
ки превентивной дипломатии в интересах всего 
человечества.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Пункт 15 повестки дня призван напом-
нить нам о том, что достижение мира — это не 
просто одна из задач, которые следует выполнить, 
а высшая цель, достижения которой необходимо до-
биваться. Не может быть мира без полного уваже-
ния к суверенитету государств, как не может быть 
мира без уважения к самоопределению народов и 
территориальной целостности государств. Необхо-
димо положить конец насилию, уважать человече-
скую жизнь и серьезно задуматься над налажива-
нием диалога и сотрудничества. Особое внимание 
должно уделяться образованию и передаче ценно-
стей, способствующих миру.

Куба с озабоченностью отмечает, что глубокая 
пропасть, разделяющая человечество на богатых 
и бедных, и неуклонно увеличивающийся разрыв 
между развитыми и развивающимися странами се-
рьезно угрожают всеобщему процветанию, миру и 
безопасности и стабильности. Мы полностью убеж-
дены в том, что для поддержания и укрепления 
мира политика государств должна быть направлена 
на устранение угрозы войны, в особенности ядер-
ной, и основываться на приверженности мирному 
урегулированию международных споров и уваже-
нию и поощрению права на развитие.

В контексте содействия формированию и раз-
вития культуры мира необходимо осуждать все 
террористические нападения, методы и действия 
террористов, в том числе государственный терро-
ризм, и принимать конкретные меры для борьбы с 
этим злом.

Мы с тревогой отмечаем сохранение таких яв-
лений, как нетерпимость и дискриминация на осно-
ве этнической, религиозной и расовой принадлеж-
ности; угроза применения силы и ее применение 
в международных отношениях; разрабатываемые 
великими державами тайные планы по смене режи-
мов в развивающихся странах, которые отказыва-
ются прогибаться под волю этих держав; а также 
разработка новых и более совершенных вооруже-
ний и сохранение крупных ядерных арсеналов. Все 
это подрывает существующие возможности для со-
действия формированию культуры мира.
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Прекращение экономической, торговой и фи-
нансовой блокады, введенной Соединенными Шта-
тами Америки в отношении Кубы, стало бы шагом 
вперед на пути к миру и мирному урегулированию 
разногласий.

Укрепление мира возможно только в том слу-
чае, если он отвечает и соответствует определен-
ным ценностным установкам, взглядам, традициям, 
привычкам и образу жизни, из которых складыва-
ется культура мира. Куба считает, что образование 
— это верный способ содействовать поощрению 
культуры мира, что предполагает, в частности, изу-
чение в рамках образовательных программ различ-
ных культур и цивилизаций, в том числе языков, 
истории и социально-политической философии, 
а также обмен знаниями и информацией по этим 
дисциплинам. Кроме того, мы обращаем особое 
внимание на роль средств массовой информации в 
распространении человеческих ценностей и необ-
ходимость соблюдения этических норм поведения 
в целях содействия взаимному уважению между 
цивилизациями. Мы вновь подчеркиваем, что мир 
является одним из основополагающих требований 
для содействия соблюдению и защиты всех прав че-
ловека для всех людей.

Наконец, мы вновь заявляем о полной обосно-
ванности провозглашения Латинской Америки и 
Карибского бассейна зоной мира, о чем Сообще-
ство государств Латинской Америки и Карибско-
го бассейна объявило на высшем уровне в январе 
2014 года, а также о нашей поддержке Декларации 
и Программы действий в области культуры мира.

Г-н Хабиб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Брунея-Даруссалама 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии.

Я благодарю Генерального секретаря за его все-
объемлющие доклады (A/72/488 и A/72/621), а так-
же ЮНЕСКО — за ее ценный вклад в продвижение 
Программы действий в области культуры мира.

Спустя восемнадцать лет после принятия Де-
кларации и Программы действий в области культу-
ры мира Индонезия отмечает, что на всех уровнях 
была проделана огромная работа для обеспечения 
толерантности, диалога, уважения и взаимопони-
мания, а также были предприняты усилия в целях 

изменения мировоззрения и поведения, с тем чтобы 
добиться отказа от конфликтов и насилия и сделать 
выбор в пользу диалога и миростроительства.

Тем не менее во многих частях мира нетерпи-
мость по-прежнему широко распространена. В не-
которых регионах на почве нетерпимости появи-
лись движения, пропагандирующие радикализм, 
воинствующий экстремизм и ксенофобию. Экс-
тремистские группировки, в том числе созданные 
на религиозной или конфессиональной основе, 
пользуются высоким уровнем социально-экономи-
ческой несправедливости, нарушений прав челове-
ка и насилия в целях вербовки детей и молодежи, 
чтобы вырастить из них следующее поколение экс-
тремистов. Многообразие все чаще преподносится 
как угроза, которая подрывает наши общества, а не 
как преимущество, использование которого может 
пойти на пользу всем нам. У Индонезии есть ряд на-
блюдений по этому вопросу. Во-первых, примене-
ния исключительно силовых мер будет недостаточ-
но для противодействия воинствующему экстре-
мизму и его искоренения. Для устранения причин, 
лежащих в основе текущих конфликтов в нашем 
мире, требуются более комплексные меры. Таким 
образом мы сможем разорвать порочный круг на-
силия и экстремизма на местах.

Во-вторых, в рамках такой работы мы должны 
не только пропагандировать культуру мира, то есть 
отсутствия насилия, но и укреплять взаимосвязь 
между сохранением мира и развитием. Кроме того, 
мы должны сделать так, чтобы мир и стабильность 
«работали на нас», способствуя достижению целей 
в области устойчивого развития, а также поощре-
нию и защите прав всех граждан без исключения.

В-третьих, как показывает опыт Индонезии, 
целесообразно применять параллельно «жесткие» 
и «мягкие» подходы. «Жесткий» подход предус-
матривает обеспечение соблюдения законов и при-
менение соответствующих правовых рамок, в то 
время как «мягкий» подход осуществляется с по-
мощью образования, межконфессионального диа-
лога и различных мер расширения социально-эко-
номических возможностей, направленных на укре-
пление гармонии, уважения и терпимости между 
культурами и народами.

Индонезия всегда выступала за ценность един-
ства в многообразии, а также за культуру мира. Мы 
поощряем культуру мира по восьми соответствую-
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щим направлениям, включая образование, устой-
чивое социально-экономическое развитие, уваже-
ние прав человека, равенство между женщинами и 
мужчинами, инклюзивность, демократическое уча-
стие и терпимость.

Посредством образования детям и молодежи 
следует в раннем возрасте прививать универсаль-
ные ценности мира, прав человека, гендерного ра-
венства и уважения к окружающим. Сначала в кру-
гу семьи, а потом в обществе и в школе дети узнают 
об этих ценностях и учатся применять их, что по-
могает им разрешать споры мирным путем и в духе 
уважения человеческого достоинства, терпимости 
и недискриминации.

Помимо своих усилий в образовательной сфере 
Индонезия пытается также разорвать смертонос-
ные связи между воинствующим экстремизмом и 
крайней нищетой за счет создания рабочих мест и 
сокращения неравенства, а также за счет построе-
ния справедливых и инклюзивных обществ. Мы со-
действуем экономическому росту путем принятия 
различных мер, в частности для искоренения нище-
ты, перераспределения экономических ресурсов и 
обеспечения доступа к рабочим местам и продук-
тивной экономике.

Было бы трудно продолжать такие усилия без 
эффективной и активной политической системы. 
Индонезия признает, что демократия и демократи-
зация тесно связаны с культурой мира. Такие уси-
лия включают повышение эффективности управ-
ления, искоренение коррупции и обеспечение все-
стороннего участия всех слоев общества в процессе 
принятия решений.

Руководствуясь нашей приверженностью делу 
поощрения демократии, 7 и 8 декабря Индонезия 
провела десятый Балийский демократический фо-
рум. В основе создания Балийского демократиче-
ского форума лежала базовая идея установления де-
мократических синергических связей между стра-
нами с различными религиозными, культурными 
и политическими укладами в целях взаимного по-
ощрения демократических процессов. В ходе этого 
форума государства-участники поделились своим 
передовым опытом соблюдения принципов равен-
ства, взаимного уважения и взаимопонимания.

В заключение я хотел бы вновь напомнить всем 
нам о том, что мы должны работать сообща и при-

лагать все возможные усилия для построения бо-
лее мирного, инклюзивного, демократического и 
гармоничного общества путем поощрения диалога, 
терпимости и взаимного уважения.

Г-н Суань (Мьянма) (говорит по-английски): 
Укрепление мира является наиболее важным на-
чинанием народа Мьянмы в настоящее время. В 
целях установления прочного мира проводится 
«Панглонгская конференция XXI века» (Мирная 
конференция Союза). Мы верим, что культура диа-
лога способствует преодолению разногласий, укре-
плению доверия и достижению прочного мира. По-
сле почти семи десятилетий братской междоусоби-
цы этнические вооруженные группы, вооруженные 
силы страны, политические партии и правитель-
ство согласились вместе сесть за стол перегово-
ров, для того чтобы проложить путь к достижению 
мира, национального примирения и демократиче-
ского федеративного союза.

Как показывает наш национальный опыт, путь 
к достижению мира не бывает простым, однако 
это единственный путь, который позволит наро-
ду Мьянмы реализовать свое давнее стремление 
к формированию мирной и процветающей нации. 
Для достижения мира на основе диалога нужны 
видение, политическая воля, взаимное уважение и 
доверие между партнерами по диалогу. Для этого 
необходимы также мужество, дух сотрудничества 
и готовность к компромиссу. Мы приступили к 
осуществлению этого амбициозного националь-
ного мирного процесса в духе «Панглонгской 
конференции», в основе которой лежат принципы 
единства, равенства, справедливости и мира для 
всех граждан союза, независимо от их этнической 
принадлежности.

Гармоничное сосуществование различных ре-
лигий и терпимость к культурному многообразию 
являются залогом устойчивого мира и развития в 
условиях растущей глобализации и взаимозави-
симости всех стран мира. Мьянма — это родина 
свыше 100 различных этнических национальных 
групп, обладающих самобытной культурой и го-
ворящих на разных языках. Кроме того, это много-
конфессиональная страна, в которой последовате-
ли всех четырех основных религий живут в мире 
и гармонии. Свобода вероисповедания и право на 
сохранение культурной самобытности и наследия 
гарантированы Конституцией.
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В прошлом месяце Его Святейшество Папа 
Римский Франциск посетил Мьянму с официаль-
ным визитом. Это был первый визит Папы Римско-
го в католические миссии Мьянмы за 500 лет. Этот 
исторический визит состоялся всего через несколь-
ко месяцев после установления дипломатических 
отношений между Мьянмой и Святым Престолом. 
Этот визит служит очередным подтверждением ре-
лигиозной терпимости и свободы вероисповедания 
в стране, подавляющее большинство населения ко-
торой исповедует буддизм.

Мьянма является одной из наиболее многоли-
ких в этническом отношении стран мира. В ней 
проживают 135 официально признанных этниче-
ских групп, каждая из которых обладает своей 
собственной уникальной культурой и исповедует 
различные религии. Буддисты составляют 89,89 
процента населения, общая численность которого 
достигает 51 миллиона человек; христиане — 6,31 
процента; мусульмане — 2,2 процента и индуисты 
— 0,4 процента. В целях поощрения гармонично-
го сосуществования различных религий и мирного 
сосуществования различных общин мы создали на 
национальном уровне группы межконфессиональ-
ной дружбы, в состав которых входят представите-
ли всех религий. По всей стране насчитывается 137 
подгрупп межконфессиональной дружбы. Только в 
2017 году по состоянию на октябрь было проведено 
112 межконфессиональных диалогов, переговоров в 
целях повышения осведомленности и совместных 
молитв по всей стране в интересах мира и нацио-
нального примирения.

Нетерпимость и религиозный экстремизм яв-
ляются главными препятствиями для сохранения 
мира и гармонии в многообразном обществе. Мьян-
ма решительно осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Террористические нападе-
ния на силы безопасности Мьянмы, совершенные 
«Араканской армией спасения рохингья» (ААСР) 
в северной части штата Ракхайн 25 августа, при-
вели к трагическим гуманитарным последствиям. 
В результате этих зверств погибло множество ни 
в чем не повинных гражданских лиц — мужчин, 
женщин и детей. Члены ААСР осуществили же-
стокую расправу над представителями различных 
общин, в том числе буддистами, мусульманами и 
индуистами. В настоящий момент мы являемся 
свидетелями обострения нетерпимости, ненависти 
и активизации террористической деятельности во 

многих частях мира. Мьянма осуждает любые акты 
терроризма, воинствующего экстремизма, подстре-
кательства к религиозной ненависти и враждебно-
сти, где бы они ни происходили, в любом обществе.

Мир не следует воспринимать как данность; 
на протяжении истории человечества многим при-
шлось пожертвовать своей жизнью во имя мира. 
Мир — это награда за искренние усилия всех за-
интересованных сторон. Мы все должны прилагать 
коллективные усилия для поощрения глобальной 
культуры мира на основе принципов сострадания, 
терпимости и построения инклюзивного обще-
ства, и мы должны сделать так, чтобы никто не был 
забыт.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Г-н Председатель, Китай признателен 
Вам за руководство работой сегодняшнего заседа-
ния. Современный мир сталкивается с бесчислен-
ными вызовами. Острые региональные проблемы 
возникают повсюду. Растут масштабы угрозы во-
инствующего экстремизма. Проблема несбаланси-
рованного и недостаточного развития ощущается 
повсеместно. Международное сообщество должно 
прилагать активные усилия для поощрения куль-
туры мира и настойчиво добиваться мира и разви-
тия, которые являются лейтмотивом нашей эпохи, а 
также стремиться к поддержанию международного 
мира и поощрению межцивилизационного диалога. 
Китай хотел бы подчеркнуть три момента.

Во-первых, мы должны направить усилия на 
поддержание прочного мира. Страны должны со-
блюдать цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, осуществлять Декларацию 
и Программу действий в области культуры мира, 
уважать друг друга, проводить консультации на 
равноправной основе и вести диалог вместо кон-
фронтации. Партнерство, а не обеспечение едино-
образия, является новой стратегией налаживания 
международного сотрудничества. Конфликты сле-
дует преодолевать посредством диалога, а разно-
гласия — путем консультаций. Необходимо прила-
гать согласованные усилия для устранения тради-
ционных и нетрадиционных угроз безопасности и 
вести борьбу со всеми формами терроризма и во-
инствующего экстремизма.

Во-вторых, мы должны стремиться к достиже-
нию всеобщего процветания. Согласно соответ-
ствующим исследованиям Организации Объеди-
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ненных Наций, нищета, отсутствие возможностей 
для получения образования и трудоустройства 
и другие факторы стали основными причинами 
распространения воинствующего экстремизма. 
Страны должны поощрять такую экономическую 
глобализацию, которая будет носить открытый, 
инклюзивный, толерантный и сбалансированный 
характер и принесет взаимовыгодные результаты. 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года должна быть полностью выпол-
нена, благодаря чему у стран появится возможность 
воспользоваться благами развития и все люди смо-
гут жить достойной жизнью при обеспечении мира 
и охраны здоровья.

В-третьих, мы должны содействовать поощре-
нию обменов между цивилизациями. Блага цивили-
зации и прогресса человечества идут рука об руку с 
подходом, направленным на поиск общих позиций, 
а также преодоление разногласий, проявление от-
крытости и терпимости и создание возможностей 
для обменов между цивилизациями и взаимного 
обучения. Мы должны сознавать богатство и мно-
гообразие нашего мира, а также различия между 
нашими цивилизациями в интересах обеспечения 
гармоничного сосуществования, укрепления цен-
ностей друг друга, устранения культурного разры-
ва и искоренения чувства духовного разочарования.

В ходе завершившегося недавно девятнадцатого 
национального съезда Коммунистической партии 
Китая прозвучал призыв к формированию нового 
типа международных отношений, основанных на 
взаимном уважении, справедливости, сотрудниче-
стве и взаимовыгодных возможностях для создания 
общего будущего для всего человечества. Следует 
проявлять уважение к разнообразию цивилизаций. 
Мы должны проводить обмены, способствующие 
преодолению враждебности, поощрению взаимно-
го обучения и урегулированию конфликтов. Мы 
должны поощрять гармоничное сосуществование 
в целях искоренения позиций культурного превос-
ходства. Традиционная китайская культура опира-
ется на концепцию мира и сотрудничества и идею 
о том, что мир един. В ней также подчеркивается 
важность сосуществования, которое ведет к гармо-
нии во всем мире. Таковы ключевые элементы, ле-
жащие в основе концепции создания общего буду-
щего для всего человечества. Китай готов сотруд-
ничать со всем мировым сообществом в деле под-
держания глобального мира и поощрения развития.

Г-н Махфуз (Египет) (говорит по-арабски): 
Египет неизменно стремится содействовать диало-
гу между народами и сближению культур. Мы про-
должаем принимать участие в серьезных усилиях 
по прекращению войн и вооруженных конфликтов, 
вызванных расовыми, конфессиональными или ре-
лигиозными причинами.

В настоящее время правительство Египта рабо-
тает над активизацией дипломатической деятель-
ности в поддержку культуры сосуществования и 
диалога между народами. Для этого мы проводим 
крупные мероприятия, направленные на сближе-
ние народов, распространяем концепцию мира че-
рез отказ от насилия, поощряем сосуществование 
и обмен знаниями, а также обращаем особое вни-
мание на роль женщин в обществе и важность рас-
ширения их прав и возможностей. С 4 по 10 ноя-
бря в Шарм-эш-Шейхе, Египет, состоялось одно из 
ключевых мероприятий — Всемирный молодеж-
ный форум. Форум обеспечил эффективную плат-
форму для налаживания прямого диалога между 
молодыми людьми из различных регионов мира с 
тем, чтобы пролить свет на их надежды на лучшее 
будущее в современном мире и донести до миро-
вого сообщества послание мира, любви и развития. 
Всемирный молодежный форум станет ежегодным 
мероприятием, которое будет проводиться в Египте 
в конце каждого года.

Однако речь идет не просто об отсутствии 
конфликтов; нам также требуется интерактивный 
и основанный на всеобщем участии процесс, на-
правленный на активизацию диалога и урегули-
рование конфликтов в духе взаимопонимания и 
сотрудничества. Человечество должно полностью 
искоренить все формы дискриминации и экстре-
мизма. К сожалению, международные конфликты 
по-прежнему существуют в нашем регионе — на 
Ближнем Востоке и в Африке. Перед лицом таких 
конфликтов мы не должны забывать о том, что 
культура мира представляет собой сочетание цен-
ностей, обычаев и типов поведения, основанных 
на принципах уважения жизни, отказа от насилия, 
борьбы с экстремизмом и поощрения мирных под-
ходов посредством содействия развитию образова-
ния, диалога и сотрудничества, полного соблюде-
ния национального суверенитета и политической 
независимости государств, невмешательства в их 
внутренние дела, урегулирования конфликтов с по-
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мощью мирных и дипломатических средств и ува-
жения прав человека.

Мы должны также сделать все возможное для 
удовлетворения потребностей нынешнего и бу-
дущих поколений, связанных с развитием и окру-
жающей средой. Мы должны быть привержены 
концепции свободы, справедливости, демократии, 
терпимости, солидарности, плюрализма, культур-
ного разнообразия и мирного сосуществования 
государств. Международное сообщество не может 
игнорировать неотъемлемое право на самоопреде-
ление всех народов, в том числе тех, которые живут 
под игом колониализма и других форм иностран-
ного контроля или оккупации, и, следовательно, 
их право на жизнь в условиях мира, стабильности 
и безопасности. Мы обращаем особое внимание 
на бедственное положение палестинцев, которые 
уже несколько десятилетий живут под гнетом во-
енной оккупации, и подчеркиваем, что приоритет-
ной задачей международного сообщества является 
сохранение арабской самобытности Аль-Кудс-аш-
Шарифа как места рождения основных религий и 
города, в котором находятся святые места.

Наконец, увеличение масштабов перемещений 
провоцирует конфликты между цивилизациями. 
Это повышает ответственность Организации Объ-
единенных Наций за содействие диалогу. Мы долж-
ны также признать, что культура мира представля-
ет собой ценную возможность для народов всего 
мира вести борьбу с терроризмом и экстремистски-
ми идеологиями, а также с насилием и разрушения-
ми, к которым они приводят. В этом контексте наше 
правительство хотело бы выразить искреннюю при-
знательность за принятие консенсусом резолюции 
72/17 Генеральной Ассамблеи на прошлой неделе, 
которая озаглавлена «Последствия террористиче-
ских актов, направленных против мест отправле-
ния религиозных обрядов, для культуры мира».

Все документы и доклады Организации Объе-
диненных Наций должны содержать четкие ссылки 
на культуру мира. Поэтому мы поддерживаем все 
проекты резолюций по данному пункту повест-
ки дня — как традиционные проекты резолюций, 
представленные дружественными странами, таки-
ми как Бангладеш, Филиппины и Пакистан, так и 
новые проекты резолюций, представленные Алжи-
ром и Малайзией.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Наша делегация рада возможности принять уча-
стие в сегодняшней дискуссии. Мы изучили докла-
ды Генерального секретаря (A/72/488 и A/72/621), в 
которых освещены основные мероприятия в этой 
области, проведенные Организацией Объединен-
ных Наций за прошедший год.

Сегодняшние прения предоставляют нам воз-
можность подтвердить приверженность междуна-
родного сообщества культуре мира и связанным с 
ней ценностям. Мы вновь заявляем о том, что се-
годня как никогда необходимо обеспечить, чтобы 
идеалы мира, терпимости, диалога и сосуществова-
ния возобладали над невежеством и пропагандой. 
Сегодня, почти 20 лет спустя после принятия резо-
люции 53/243, содержащей Декларацию и Програм-
му действий в области культуры мира, Генеральная 
Ассамблея подтверждает свою приверженность ре-
ализации целей культуры мира и ненасилия.

Наша делегация пользуется случаем, чтобы по-
здравить г-жу Одри Азуле с ее избранием в каче-
стве нового Генерального директора ЮНЕСКО и 
одобрить работу, проводимую Альянсом цивилиза-
ций Организации Объединенных Наций по поощ-
рению культуры мира посредством, среди прочего, 
просвещения и диалога.

Печально видеть сегодня растущее число про-
явлений нетерпимости, дискриминации, ксено-
фобии, исламофобии и межгосударственной, ме-
жэтнической и межрелигиозной напряженности. 
Печально видеть, что в некоторых регионах пла-
неты мир остается иллюзорным. Культура мира и 
устойчивое развитие являются двумя понятиями, 
неразрывно связанными. Само собой разумеется, 
что мир основан на устойчивом развитии точно так 
же, как всесторонняя реализация Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года зависит от наличия мира. Решающее значение 
в поисках мира имеет роль женщин и молодежи в 
мирном урегулировании споров, и поэтому ее над-
лежит поддерживать и поощрять.

Наша делегация подчеркивает, что в Марокко 
проводится национальный план действий по вклю-
чению тематики культуры мира в школьные про-
граммы и по организации регулярных совещаний, 
посвященных диалогу между культурами и циви-
лизациями. Марокко — первая арабская стран, со-
трудничающая с ЮНЕСКО в разработке националь-
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ной стратегии предупреждения воинствующего 
экстремизма посредством просвещения. Нам также 
надо поощрять позитивный вклад средств массовой 
информации и гражданского общества, которым 
отведена реальная роль в поощрении коллективно-
го сознания, в содействии общественному диалогу 
как средству обеспечения мира, распространения 
идеалов терпимости и открытости и борьбы с нена-
вистническими высказываниями и подстрекатель-
ством к дискриминации, враждебности и насилию.

Духовенству отведена ключевая роль в пред-
упреждении подстрекательства к ненависти и в 
борьбе с ее разжиганием. Сотрудничество между 
духовными лидерами всех религий следует поощ-
рять и поддерживать, опираясь на принципы терпи-
мости и взаимоуважения. В борьбе с религиозным 
экстремизмом и терроризмом Марокко использует 
многогранный подход. В этой связи наша страна с 
самого начала осознала необходимость разработки 
стратегии их предотвращения посредством религи-
озного обучения и развития человеческого потен-
циала. Наша страна на практике принимает кон-
кретные меры по упорядочению религиозных уче-
ний путем профессиональной подготовки имамов.

Вдохновленное таким успехом, Марокко ще-
дро делится своими программами и готовит сей-
час имамов для работы как на национальном, так и 
международном уровнях, как в нашей стране, так и 
в странах Африки к югу от Сахары, Европы и Азии. 
Со времени открытия в марте 2015 года в Рабате 
Института Мохаммеда VI по подготовке имамов 
и других исламских богословов как мужского, так 
и женского пола, его окончили почти 2000 имамов 
— как уроженцы Марокко, так и других стран. Эта 
политика сопровождается реализацией широкомас-
штабного проекта восстановления традиционных 
медресе, которые составляют жизненно важную 
часть марокканского религиозного и культурного 
наследия.

Фонд Мохаммеда VI для африканских ислам-
ских богословов проводит сегодня в Фесе заседание 
своей очередной сессии, в котором принимают уча-
стие около 300 исламских теологов из 32 африкан-
ских стран, в числе которых более 80 женщин, и 20 
марокканских ученых — членов Фонда, четыре из 
которых — женщины. Таким образом, а также бла-
годаря своим традиционным ценностям и полити-
ческой воле Марокко продолжает обеспечивать мир 

и процветание, поддерживая добрососедские отно-
шения на основе доверия с другими государствами.

С тех пор, как Соединенные Штаты объявили 
о своем намерении признать Аль-Кудс в качестве 
столицы Израиля и перенести в Священный город 
свое посольство, Его Величество король Мохаммед 
VI в своем качестве Председателя Комитета Орга-
низации исламского сотрудничества по Аль-Кудсу 
направил американскому президенту и Генерально-
му секретарю Организации Объединенных Наций 
послания, выразив в них свою личную глубокую 
обеспокоенность и тревогу арабских и мусульман-
ских государств по поводу этого решения Соеди-
ненных Штатов и призвав оберегать юридический, 
политический и исторический статус Священного 
города, избегая любых мер, которые могли бы подо-
рвать его нынешний политический статус.

Королевство Марокко настаивает на необходи-
мости сохранить исторический, юридический и по-
литический статус Аль-Кудса и призывает Органи-
зацию Объединенных Наций, в частности постоян-
ных членов Совета Безопасности, взять на себя всю 
полноту ответственности за то, чтобы не допустить 
никаких мер, подрывающих этот статус или сры-
вающих международные усилия, направленные на 
урегулирование палестино-израильского конфлик-
та. Марокко вновь заявляет о своей безоговорочной 
поддержке братского палестинского народа и о сво-
ей постоянной солидарности с ним в его борьбе за 
восстановление своих законных прав, прежде всего 
права на создание своего собственного независи-
мого государства со столицей в восточной части 
Аль-Кудса.

В заключение следует отметить, что Марокко, 
руководствуясь указаниями Его Величества короля 
Мохаммеда VI в его качестве Председателя Коми-
тета по Аль-Кудсу, будет работать в координации с 
палестинскими и другими арабскими, мусульман-
скими и международными партнерами для преодо-
ления этого опасного развития событий.

Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я желаю доброго утра 
Аль-Кудс аш-Шарифу — столице оккупированной 
арабской Палестины, центру мира, месту рожде-
ния Иисуса Христа, прекрасному городу, месту 
терпимости и умеренности. Будущему Аль-Кудс 
аш-Шарифа угрожает не какая-нибудь страна или 
президент какой-нибудь страны. Ему угрожает его 
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собственная история, и судьба его зависит от воли 
и решимости тех верных и благородных людей, ко-
торые поддерживают палестинское дело.

Тот факт, что сегодня Сирия проголосовала в 
поддержку всех резолюций, в которых Генеральная 
Ассамблея призывает государства-члены предот-
вращать насилие и воинствующий экстремизм и 
объединиться в борьбе с воинствующим экстремиз-
мом во всех его формах и проявлениях, объясня-
ется непоколебимой позицией Сирии в поддержку 
распространения культуры мира и диалога между 
культурами и отказа от насилия. Он также под-
тверждает наше неприятие никаких государствен-
ных инициатив, опирающихся на экстремистскую 
и террористическую ваххабитскую идеологию, в 
соответствии с которой создаются определенные 
террористические группы для насаждения обску-
рантистского мышления и преследования своих 
собственных политических интересов. Наша деле-
гация вновь заявляет о том, что она отвергает лю-
бые инициативы, которые препятствуют борьбе с 
экстремизмом или распространению терпимости. 
Доверять столь благородную миссию учреждени-
ям определенных стран, с которыми мы все хорошо 
знакомы, просто опасно.

Мы должны говорить правду о происходящих 
в арабском и мусульманском мире событиях. Изра-
иль, оккупирующая держава, был создан на основе 
сионистской идеологии, подразумевающей содей-
ствие Израилю как оккупирующей державе. Изра-
иль был создан на основе сионизма, а нам всем из-
вестно, что сионизм является одной из форм расиз-
ма. Он равнозначен идеологии террористического 
«Исламского государства Ирака и Шама» (ИГИШ). 
Он отвергает культуру мира и стремится поощрять 
насилие и религиозный экстремизм, что мы еже-
дневно видим на политическом уровне.

Концепция сионизма направлена на то, чтобы 
завладеть всей Палестиной для создания еврейско-
го государства исключительно для евреев, — ины-
ми словами, устранить все другие группы, христи-
ан и мусульман. ИГИШ утверждает то же самое: 
эта организация стремится создать страну для тех, 
кто верит в ИГИШ, только для мусульман, и только 
для тех из них, кто верит в концепцию убийства, 
кровопролития и уничтожения других культур и 
цивилизаций.

Такой простой подход показывает, что причи-
ной наших страданий в регионе является то, что Из-
раиль привнес в него религиозную нетерпимость, 
расистский и религиозный экстремизм. Он создал 
прецедент, когда территория других государств в 
нашем регионе подвергается оккупации. За 70 лет, 
прошедших с момента создания этой международ-
ной организации, были приняты сотни резолюций, 
осуждающих Израиль и его незаконную экспансио-
нистскую политику. Я хотел бы напомнить членам 
Ассамблеи о том, что Израиль ведет дела с терро-
ристами из «Джабхат ан-Нусры» и «Исламского го-
сударства Ирака и Аш-Шама» на оккупированных 
сирийских Голанах. Он предоставляет им защиту и 
помощь в борьбе против Сил Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением 
вдоль всей линии разъединения на Голанах.

Недавно Израиль нанес ракетный удар по само-
му центру Дамаска, на что мы ответили надлежа-
щим образом. Поэтому никто не может обвинять 
нас в том, что мы соответствующим и соразмерным 
образом реагируем и отвечаем на столь наглые дей-
ствия Израиля, когда того требуют обстоятельства. 
Мы желаем победы для Палестины и правого дела 
арабских государств.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне начать со 
слов благодарности в адрес постоянных предста-
вительств Малайзии и Алжира при Организации 
Объединенных Наций за внесение на рассмотре-
ние в ходе сегодняшнего заседания проектов ре-
золюций, а именно: проекта резолюции  A/72/L.21, 
озаглавленного «Умеренность», и проекта резолю-
ции  A/72/L.26, озаглавленного «Международный 
день, посвященный жизни в мире друг с другом». 
Мы надеемся, что они будут приняты консенсусом.

К числу документов, представленных сегод-
ня на рассмотрение Ассамблеи, относится также 
документ  A/72/621, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ции 70/109, озаглавленной «Мир против насилия 
и насильственного экстремизма». Поскольку наша 
страна являлась главным автором этой резолюции, 
я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря и 
его коллег из Секретариата за работу по подготовке 
соответствующего доклада. Я хотел бы также по-
благодарить все учреждения системы Организации 
Объединенных Наций за соответствующие инициа-
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тивы и мероприятия по осуществлению резолюции 
в целях предупреждения насильственного экстре-
мизма и борьбы с ним, перечень и обзор которых 
приводится в докладе.

Организация Объединенных Наций была осно-
вана с большой надеждой избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны. Таким образом, усилия в 
пользу мира занимают центральное место в работе 
Организации, а в формировании культуры мира за-
ключается суть Устава Организации Объединен-
ных Наций.

Поскольку сегодня мир сталкивается с рекорд-
ным числом нарастающих рисков и вызовов, воз-
растает и ответственность Организации Объеди-
ненных Наций за укрепление и пропаганду мира, 
особенно с учетом растущего числа государствен-
ных и негосударственных субъектов, распростра-
няющих идеологию ненависти. Обстановка в мире 
требует от всех государств бóльшей бдительности 
в оценке того, какое воздействие оказывают их за-
явления, действия и решения и какие последствия 
они несут для хрупкого мира.

Те, кто пытается узаконить оккупацию в нашем 
регионе, отвергая исторические реалии, серьезно 
подрывают мир. Оккупация палестинской терри-
тории является первопричиной всех кризисов в на-
шем регионе. Любые действия, нарушающие неотъ-
емлемые права палестинского народа, в том числе в 
отношении священного города Аль-Кудса, и в част-
ности мечети Аль-Акса, приведут лишь к новому 
кровопролитию и вновь вызовут гнев и ярость.

Мы решительно осуждаем признание Соеди-
ненными Штатами Америки города Аль-Кудса сто-
лицей израильского режима, а также план пере-
вода посольства Соединенных Штатов в этот свя-
щенный город. Этот односторонний акт является 
грубым нарушением норм международного права, 
поскольку любые территориальные приобретения 
за счет применения силы являются незаконными. 
Все государства обязаны воздерживаться от любых 
действий, которые противоречат этому принципу. 
Действия Соединенных Штатов не только являются 
незаконными, но и демонстрируют лицемерность 
политики этой страны с точки зрения достижения 
мира и стабильности на Ближнем Востоке.

Международное сообщество возлагает на Сое-
диненные Штаты и израильский режим ответствен-

ность за любые опасные последствия этого безот-
ветственного и незаконного поступка. На протя-
жении всей истории человечества оккупация и мир 
всегда были несовместимыми понятиями. Данный 
случай не является исключением, и до тех пор, пока 
продолжается оккупация палестинских земель, не 
может быть ни мира, ни справедливости.

Нельзя допустить повторения ошибок прошло-
го. Стороны, предпочитающие санкции и меры при-
нуждения, а не дипломатию и переговоры, своими 
действиями и заявлениями лишь усиливают экс-
тремизм и ослабляют культуру мира и терпимости. 
Односторонние и принудительные меры являются 
источником нестабильности и отсутствия безопас-
ности в международных отношениях и способству-
ют распространению терроризма и экстремизма.

То, что происходит сегодня во многих районах 
мира, от оккупированной палестинской террито-
рии до Йемена, говорит о провале наших совмест-
ных усилий по укреплению международного мира. 
Однако мы не можем и не должны опускать руки. 
По сути, несмотря на все трудности и проблемы, 
с которыми сталкивается наш регион, есть осно-
вания для оптимизма. Недавняя серия поражений, 
нанесенных «Исламскому Государству Ирака и Аш-
Шама» (ИГИШ) в нашем регионе, прежде всего в 
Сирии и Ираке, представляет собой поворотный 
момент и историческую победу мира и миролюби-
вых наций.

Мы искренне поздравляем правительства и му-
жественные народы Сирии и Ирака с окончатель-
ной победой над террористическими группами, ко-
торая стала возможна лишь благодаря их мужеству 
и стойкости. В то же время, несмотря на военное 
поражение этой группы, идеология и связи ИГИШ 
уничтожены не были. Невозможно представить 
окончательную победу над ИГИШ или террориз-
мом в целом без избавления мира от темной иде-
ологии такфиризма, которая вдохновляет ИГИШ и 
аналогичные террористические группы.

В обществе всегда существовали войны и кон-
фликты. Однако сегодня цена войны запредельно 
высока. Поэтому настоятельно необходимо сделать 
прочный мир реальностью. С этой целью Ислам-
ская Республика Иран, которая первой предложила 
идею борьбы всего мира против насилия и экстре-
мизма, вновь призывает все миролюбивые страны 
сплотить ряды в интересах мира.
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Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Мир — это естественное состояние 
человечества, а войны и агрессия — искусственно 
созданные барьеры, которые препятствуют реали-
зации основных человеческих инстинктов сотруд-
ничества и сосуществования. Для содействия фор-
мированию культуры мира необходимо обеспечи-
вать свободное развитие этих ценностей.

В принятых Генеральной Ассамблеей Декла-
рации и Программе действий в области культуры 
мира приоритетное место отводится образованию 
как одной из ключевых стратегий формирования 
и воспитания такой культуры. Это подразумевает 
необходимость структурирования наших образова-
тельных систем и подготовки учебных материалов 
для оказания помощи людям в развитии ценностей 
мира. При надлежащем планировании и внедрении 
образование обладает уникальным потенциалом, 
позволяющим отдельным лицам отказаться от по-
рочной культуры угнетения и познать прекрасное 
искусство компромисса. Образование помогает нам 
изыскивать новые возможности для более глубоко-
го изучения вопросов, проведения более активной 
работы и возвращения к естественным условиям 
человеческого существования.

Система Организации Объединенных Наций 
проводит похвальную работу по осуществлению 
таких изменений в мировоззрении миллионов лю-
дей во всем мире с помощью образования. В част-
ности, ЮНЕСКО прилагает достойные восхищения 
усилия по взаимодействию с правительствами го-
сударств-членов в целях адаптации учебных мате-
риалов таким образом, чтобы это способствовало 
созданию достаточного пространства для процве-
тания культуры мира.

На Мальдивских Островах правительство пре-
зидента Абдуллы Ямина Абдула Гаюма проводит 
политику, направленную на то, чтобы мальдивские 
женщины и мужчины, девочки и мальчики мечтали 
о более высоком, стремились к большему, а также 
поощряли и практиковали культуру мира, уваже-
ния и терпимости и учились дорожить ценностя-
ми компромисса. Используемый Мальдивскими 
Островами подход к формированию культуры мира 
опирается на поощрение устойчивого и инклюзив-
ного социально-экономического развития, уваже-
ние прав человека, обеспечение гендерного равен-
ства, демократическое участие и терпимость. Мы 

признаем взаимосвязь между созданием культуры 
мира и построением более сильного, процветаю-
щего и жизнеспособного общества. Правительство 
инвестирует все больше средств в женщин и моло-
дежь, которые играют важную роль в формирова-
нии, укреплении и сохранении культуры мира, а 
также в уважении основных прав человека.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года является одним из централь-
ных элементов этой стратегии. Мальдивские Остро-
ва обеспечивают качественное всеобщее начальное 
и среднее образование, причем детям начинают 
прививать ценности уважения и терпимости уже 
с раннего возраста. Это дополняется проведением 
целенаправленных просветительских мероприя-
тий, способствующих мирному сосуществованию 
и установлению гармоничных взаимоотношений, а 
также препятствующих распространению идеоло-
гий, которые ведут к воинствующему экстремизму.

Образование должно также быть ключевой 
стратегией в деле борьбы с терроризмом и воин-
ствующим экстремизмом. Обучение ценностям 
терпимости должно лежать в основе нашего общего 
подхода к образованию и социальному развитию. 
Это можно сделать путем устранения разрывов, ко-
торые существуют в наших обществах и побужда-
ют людей разжигать ненависть. Это можно сделать 
путем искоренения всех предрассудков в отноше-
нии мусульман или любых других групп населения. 
Правительство и народ Мальдивских Островов не 
приемлют усилия тех, кто пытается увязывать ис-
лам с терроризмом. Мы безоговорочно осуждаем 
все акты, методы и практику терроризма во всех его 
формах и проявлениях как не имеющие оправдания 
преступления, чем бы они ни были мотивированы и 
где бы и кем бы они ни совершались. Мальдивские 
Острова самым решительным образом осуждают 
совершенные недавно в Египте террористические 
нападения на верующих во время молитвы.

Поощрение культуры мира требует также того, 
чтобы средства массовой информации, включая 
компании, владеющие социальными сетями, не до-
пускали использования свободных средств массо-
вой информации в качестве инструмента для раз-
жигания ненависти, а также планирования и осу-
ществления террористических актов.



17-42763� 23/27

08/12/2017	 A/72/PV.68

Сила мира может восторжествовать над тира-
нией невежества, ведь потенциал мира превосходит 
весь потенциал любой социальной силы.

Мальдивские Острова считают, что Совет Без-
опасности обладает уникальными возможностями 
в плане создания условий для достижения мира. 
Мальдивские Острова надеются быть избранными 
в состав Совета на период 2019–2020 годов и внести 
вклад в укрепление способности Совета формиро-
вать общее видение мира, что поможет человече-
ству вернуться к первоначальной модели сосуще-
ствования, при которой свобода и равенство будут 
обеспечиваться на основе взаимопонимания, ува-
жения и терпимости, а наша коллективная вера в 
культуру мира позволит нам жить единой и общей 
судьбой.

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Будучи первоначальным инициатором содействия 
развитию культуры мира в Организации Объеди-
ненных Наций, Бангладеш с удовлетворением отме-
чает растущую заинтересованность в этом вопросе, 
о чем свидетельствует число проектов резолюций, 
представленных по данному пункту повестки дня 
в этом году.

Со времени принятия резолюций 53/243 A и B о 
культуре мира в 1999 году Бангладеш каждый год 
принимает участие в координации последующих 
проектов резолюций в Генеральной Ассамблее. 
Ежегодное принятие консенсусом этой резолюции 
подтверждает приверженность международно-
го сообщества непреходящей ценности культуры 
мира. Следует ожидать возобновления интереса к 
этому вопросу в контексте призыва Генерального 
секретаря к активизации мирной дипломатии. Мы 
по-прежнему признательны Председателю Гене-
ральной Ассамблеи за организацию мероприятий 
высокого уровня, посвященных культуре мира, 
как это предусмотрено в резолюции. Настоятель-
но призываем все соответствующие учреждения 
Организации Объединенных Наций включить де-
ятельность по поощрению культуры мира в число 
основных целей в своих областях компетенции.

Мы благодарим Генерального секретаря за под-
готовку подробного доклада (A/72/488) о мероприя-
тиях, проведенных в рамках этого пункта повестки 
дня в прошлом году. Мы признаем, что Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года придает дополнительный импульс усили-

ям по поощрению культуры мира и межрелигиозно-
го и межкультурного диалога.

Необходимость проявления большей терпимо-
сти и понимания невозможно переоценить в нашем 
все более многокультурном, многорелигиозном 
и взаимозависимом обществе. Следует прилагать 
активные и целенаправленные усилия для поощ-
рения культурного разнообразия в качестве важно-
го элемента социальной интеграции. Образование 
должно находиться в центре внимания во всех об-
ществах, поскольку оно является наиболее эффек-
тивным средством укрепления ценностей инклю-
зивности, плюрализма, терпимости, умеренности и 
мирного сосуществования. Празднование Между-
народного дня, посвященного жизни в мире друг с 
другом, призвано усилить этот сигнал.

Наши самые большие надежды на мир по-
прежнему связаны с нашими детьми и молодежью. 
Семена культуры мира необходимо сеять в умах мо-
лодежи. Председатель форума высокого уровня по 
культуре мира 7 сентября особо подчеркнул акту-
альность и важность развития детей в раннем воз-
расте в контексте поощрения культуры мира. Мы 
призываем соответствующие учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, такие как ЮНЕСКО и 
Альянс цивилизаций Организации Объединенных 
Наций, продвигаться вперед в своей масштабной 
работе по обеспечению мира и воспитанию в духе 
глобальной гражданственности. Мы настоятельно 
призываем государства-члены поддержать иници-
ативы по созданию возможностей для поощрения 
участия детей и молодежи в усилиях на благо мира. 
В этой связи обращаем внимание всех заинтересо-
ванных сторон на исследование по вопросам мо-
лодежи, мира и безопасности, санкционированное 
Советом Безопасности в его резолюции 2250 (2015).

В принятой в прошлом году резолюции 71/252, 
озаглавленной «Меры по осуществлению Декла-
рации и Программы действий в области культуры 
мира», признается потенциальный вклад миро-
строительной архитектуры Организации Объеди-
ненных Наций в поощрение культуры мира. В раз-
витие этого в этом году государства-члены также 
признали, что при осуществлении усилий в области 
миростроительства и сохранения мира необходимо 
учитывать аспекты, связанные с поощрением куль-
туры мира. Мы предлагаем надлежащим образом 
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отразить это признание в следующем докладе Гене-
рального секретаря о сохранении мира.

Напоминаем, что в резолюции 70/291 Гене-
ральная Ассамблея признала важность Програм-
мы действий в области культуры мира в контексте 
комплексного осуществления Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций. Действительно, имеются допол-
нительные возможности для изучения того, каким 
образом работа по поощрению культуры мира мо-
жет вносить эффективный и постоянный вклад в 
борьбу с терроризмом и предотвращение воинству-
ющего экстремизма, ведущего к терроризму. Мы 
считаем, что понятие умеренности — это еще один 
полезный аспект, дополняющий нашу дискуссию, 
в том числе в контексте смягчения потенциальных 
пагубных последствий экстремизма при обеспече-
нии уважения основных прав и свобод.

Бангладеш осуждает совершенные в прошлом 
месяце подлые террористические нападения на свя-
тые места в Египте, а также все другие подобные 
нападения, считая их посягательством на нашу об-
щую приверженность культуре мира.

Формирование мышления в духе культуры 
мира, возможно, является самым базовым и кон-
структивным подходом к предотвращению кон-
фликтов. Мы должны стремиться к поощрению ди-
алога в целях примирения и установления мира как 
главной составляющей наших усилий по борьбе с 
ненавистью, нетерпимостью, изоляцией и межкон-
фессиональной рознью, которые разжигают кон-
фликты и войны.

В этой связи мы особо отмечаем отчаянное по-
ложение рохингья в штате Ракхайн, Мьянма, и про-
должаем настоятельно призывать международное 
сообщество прилагать усилия для обеспечения со-
блюдения их основных прав и свобод, в том числе 
их права на возвращение в свои дома, самоопреде-
ление, гражданство и других основных прав, необ-
ходимых для обеспечения достойных условий их 
жизни.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе обсуждения пункта 15 повестки дня.

Сейчас мы переходим к рассмотрению проек-
тов резолюций А/72/L.21 и А/72/L.26.

Сначала Ассамблея примет решение по про-
екту резолюции  A/72/L.21, озаглавленному 
«Умеренность».

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления данного проекта резо-
люции к числу его авторов, помимо стран, пере-
численных в документе A/72/L.21, присоединились 
следующие страны: Алжир, Бахрейн, Бангладеш, 
Бруней-Даруссалам, Камбоджа, Кот-д’Ивуар, Еги-
пет, Гвинея, Индонезия, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Кирибати, Ливан, Маль-
дивские Острова, Марокко, Мьянма, Оман, Фи-
липпины, Катар, Саудовская Аравия, Сингапур, 
Шри-Ланка, Судан, Таиланд, Узбекистан, Вьетнам, 
Йемен и Зимбабве.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о прове-
дении заносимого в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование.

Голосовали за:
Албания, Алжир, Андорра, Ангола, Аргентина, 
Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, Бах-
рейн, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бутан, Боли-
вия (Многонациональное Государство), Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болга-
рия, Кабо-Верде, Камбоджа, Канада, Чили, Китай, 
Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорватия, 
Куба, Кипр, Чешская Республика, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, Эк-
ваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, 
Германия, Греция, Гватемала, Гвинея, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кирибати, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Ливан, Лесото, Ливия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Мон-
голия, Черногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
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Никарагуа, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Респу-
блика Молдова, Румыния, Российская Федерация, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сер-
бия, Сингапур, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская 
Республика, Таиланд, бывшая югославская Респу-
блика Македония, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Тур-
ция, Тувалу, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Узбекистан, Венесу-
эла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Израиль, Соединенные Штаты Америки

Проект резолюции  A/72/L.21 принимается 135 
голосами против 2 (резолюция 72/129).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/72/L.26, озаглав-
ленному «Международный день, посвященный 
жизни в мире друг с другом».

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления данного проекта ре-
золюции его автором стал Алжир от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Группы африканских 
государств.

Помимо делегации, указанной в докумен-
те A/72/L.26, следующие страны присоединились к 
числу его авторов: Армения, Бахрейн, Бангладеш, 
Многонациональное Государство Боливия, Болга-
рия, Китай, Куба, Эстония, Франция, Индонезия, 
Кирибати, Кувейт, Ливан, Малайзия, Никарагуа, 
Оман, Катар, Саудовская Аравия, Испания, Сирий-
ская Арабская Республика, Таиланд, Туркмени-
стан, Объединенные Арабские Эмираты, Болива-
рианская Республика Венесуэла, Вьетнам и Йемен.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-

неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/72/L.26?

Проект резолюции A/72/L.26 принимается (ре-
золюция 72/130).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово делегациям для выступлений по мотивам го-
лосования, я хотел бы напомнить о том, что заяв-
ления по мотивам голосования ограничиваются 10 
минутами и осуществляются делегациями с места.

Г-жа Галарно (Канада) (говорит по-английски): 
Я имею честь от имени Канады выступить с разъяс-
нением мотивов голосования по резолюции 72/129, 
озаглавленной «Умеренность».

В первую очередь Канада хотела бы поблаго-
дарить Малайзию за представление резолюции по 
этому основополагающему вопросу, а также коор-
динатора и наших коллег за настойчивую работу 
по подготовке консенсусного текста. Канада хоте-
ла бы также выразить признательность Малайзии 
за ее усилия по предупреждению воинствующего 
экстремизма и борьбе с ним путем осуществления 
национальных и международных инициатив. Ка-
нада глубоко привержена борьбе с воинствующим 
экстремизмом, о чем свидетельствуют наша ста-
бильная поддержка и взаимодействие в этой обла-
сти. Мы привержены также делу распространения 
принципов плюрализма, инклюзивности, уважения 
многообразия и всех прав человека. По этим при-
чинам Канада решила поддержать эту резолюцию.

Мы хотели бы подчеркнуть, что мы понимаем, 
что меры, направленные на предупреждение воин-
ствующего экстремизма и борьбу с ним, в том чис-
ле те, которые подпадают под определение терми-
на «умеренность», должны применяться с учетом 
местных условий и контактов. Мы считаем, что 
принимая соответствующие меры, необходимо обе-
спечить гарантии уважения прав человека, много-
образия и инклюзивности, с тем чтобы помочь от-
дельным лицам и общинам стать более устойчивы-
ми к радикализации, порождающей насилие. Этот 
баланс сложно поддерживать, но мы преисполнены 
решимости и впредь работать со всеми нашими 
партнерами для этого. Наша позиция заключается 
в том, что одним из предварительных условий фор-
мирования культуры мира является существование 
основанного на правилах, открытого и плюрали-
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стического общества, характеризующегося широ-
ким разнообразием мысли и убеждений.

Г-н Браун (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Соединенные Штаты твердо 
уверены в необходимости прилагать совместные 
усилия для обеспечения более безопасной и мирной 
жизни на планете путем укрепления справедливо-
сти, демократии, прав человека и основных свобод, 
а также путем устранения коренных причин кон-
фликтов и отказа от насилия. Однако Соединенные 
Штаты испытывают серьезную обеспокоенность 
в связи с резолюцией 72/129 об умеренности. На-
пример, Соединенные Штаты не могут согласиться 
с формулировкой пункта 3, содержащего призыв 
к международному сообществу поддержать ини-
циативу «Глобального движения умеренных сил», 
поскольку испытывают обеспокоенность в связи 
с объемом средств для осуществления предусмо-
тренной деятельности, которым располагает на 
данный момент Фонд Глобального движения уме-
ренных сил правительства Малайзии.

В этой связи Соединенные Штаты также под-
тверждают свою хорошо известную позицию, со-
гласно которой защита права на свободу выраже-
ния мнений должна обеспечиваться в максимально 
возможной степени. Мы также вновь заявляем о на-
шей поддержке свободы выражения мнений и сво-
боды религии, включая уважение права на свободу 
мысли, совести и убеждений. По этой причине мы 
не можем поддержать формулировку в пункте 1, в 
котором не проводится различие между термином 
«экстремизм», который может объективно приме-
няться по отношению к некоторым группам и ис-
пользоваться для подавления свободы выражения 
мнений и религии, а также других прав человека и 
основных свобод, и термином «воинствующий экс-
тремизм», который мы единодушно отвергаем.

Кроме того, значение слова «умеренность» в 
международном праве остается неопределенным, 
и мы в ходе наших обсуждений испытываем обе-
спокоенность по поводу того, что осуществление 
программ и стратегий, основное внимание в кото-
рых уделяется умеренности, станет предметом зло-
употреблений. Мы обеспокоены тем, что отдельные 
государства могут прибегать к такому толкованию 
умеренности, которое оправдывает необоснован-
ные ограничения в отношении свободы выражения 

мнений и религии, что в обоих случаях стало бы 
нарушением международно признанных прав.

Соединенные Штаты убеждены в важности со-
вместной деятельности для защиты прав человека и 
содействия обеспечению того, чтобы действия го-
сударств-членов по борьбе с насильственным экс-
тремизмом не были контрпродуктивными.

Г-н де Соуза Монтейру (Бразилия) (говорит 
по-английски): Бразилия хотела бы выступить с 
разъяснением мотивов голосования после принятия 
резолюции 72/129.

Бразилия приветствует принятие резолюции, 
посвященной умеренности. Отрадно видеть столь 
высокий уровень взаимодействия в рамках пункта 
повестки дня, посвященного культуре мира. Хотя 
мы приветствуем принятие очередной резолюции, 
я хотел бы подчеркнуть, что в статье 1 Декларации 
о культуре мира (резолюция 53/243 A), принятой 
в 1999 году, перечисляются девять основных эле-
ментов поощрения культуры мира, включая право 
на развитие, устойчивое развитие и свободу выра-
жения мнений, а также поощрение гендерного ра-
венства. В этом году мы стали свидетелями значи-
тельного увеличения числа резолюций по данному 
пункту повестки дня. Хотя некоторым элементам 
культуры мира и было уделено большое внимание, 
этого нельзя сказать обо всех составляющих. По-
этому мы надеемся, что в ходе дальнейших обсуж-
дений в рамках усилий Генеральной Ассамблеи по 
поощрению культуры мира таким областям, как 
устойчивое развитие и права человека, будет уде-
ляться большее внимание.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с заявлением по мотивам 
голосования.

Несколько делегаций обратились с просьбой 
выступить в порядке осуществления права на от-
вет. Позвольте мне напомнить делегатам о том, что 
первое заявление в порядке осуществления права 
на ответ ограничивается 10 минутами, а второе — 
пятью минутами и что выступления осуществля-
ются делегациями с места.

Г-жа Шило (Израиль) (говорит по-английски): 
Сирия вновь воспользовалась этим форумом для 
того, чтобы выступить с ложными обвинениями 
и откровенно лживыми высказываниями в адрес 
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нашей страны. Я не буду впустую тратить время 
Ассамблеи, отвечая на это чудовищное заявление 
представителя Сирии — страны, которая убивает 
свой собственный народ, в том числе с использова-
нием химического оружия.

(говорит по-арабски)

При пожаре бесстыжие выживают, а скромные 
погибают.

Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): В завершение своего 
выступления представитель Израиля использова-

ла пословицу, которая гласит, что при катастрофе 
скромные погибают. Мы хотели бы ответить, что 
по форме бутылки можно определить ее содержи-
мое. Продолжающаяся оккупация сирийских Голан 
и экстремизм, с одной стороны, и распространение 
ДАИШ и экстремистской идеологии по всему миру, 
с другой стороны, — это две стороны одной медали.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения пункта 15 по-
вестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 30 м.
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